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บทที 2 

 

แนวคิด ทฤษฎี และงานวิจัยทีเกียวข้อง 

 

 การศึกษาวิจัยเรือง “อัตลักษณ์ของนักศึกษาชาวจีนทีศึกษาในประเทศไทย : กรณีศึกษา

มหาวิทยาลัยหัวเฉียวเฉลิมพระเกียรติ” ผู ้วิจัยได้ศึกษาค้นคว้าเอกสารและงานวิจัยทีเกียวข้อง 

ดังต่อไปนี 

 2.1 แนวคิดและทฤษฎีทีเกียวกับอัตลักษณ์ 

 2.2 แนวคิดทีเกียวกับการศึกษาของชาวจีนในประเทศไทย 

  2.2.1 สังคมจีนเป็นสังคมของการแสวงหาความรู้ 

  2.2.2 ความร่วมมือด้านการพัฒนาการศึกษาระหว่างประเทศไทยกับประเทศจีน 

  2.2.3 เหตุผลทีนักศึกษาชาวจีนเข้ามาศึกษาในประเทศไทย 

  2.2.4 สภาพสังคมไทยปัจจุบันทีนักศึกษาชาวจีนเข้ามาศึกษาในประเทศไทย 

  2.2.5 การผสมผสานทางวัฒนธรรม 

 2.3 แนวคิดทีเกียวกับโครงการนักศึกษาแลกเปลียนมหาวิทยาลัยหัวเฉียวเฉลิมพระเกียรติ 

 2.4 งานวิจัยทีเกียวข้อง 

  2.4.1 งานวิจัยทีเกียวกับอัตลักษณ์ 

  2.4.2 งานวิจัยทีเกียวกับประวัติศาสตร์ชาวจีนทีศึกษาในประเทศไทย 

  2.4.3 งานวิจัยทีเกียวกับการแลกเปลียนนักศึกษา 

 

2.1 แนวคิดและทฤษฎีทีเกียวกับอัตลักษณ์ 

 

 นักศึกษาชาวจีนทีเข้ามาศึกษาในประเทศไทย นับเป็นกลุ่มเล็ก ๆ กลุ่มหนึงทีมีลักษณะเฉพาะ

โดดเด่นทีต่างจากชาวจีนในยุคอพยพทีเข้ามาอาศัยในประเทศไทย การเข้ามาศึกษาในประเทศไทย

ได้สร้างลักษณะทีโดดเด่น  เป็นคุณลักษณะสําคัญของนักศึกษาชาวจีนทีน่าสนใจศึกษาอย่างมาก 

 นักศึกษาชาวจีนทีเข้ามาศึกษาในประเทศไทยต่างแยกย ้ายเข้าศึกษาในสถาบันต่าง ๆ   

หลายแห่ง  มหาวิทยาลัยหัวเฉียวเฉลิมพระเกียรติเป็นสถาบันการศึกษาอีกแห่งหนึงทีนักศึกษาชาวจีน

ให้การยอมรับและไว้วางใจทีจะเข้ามาศึกษา  เพราะเป็นมหาวิทยาลัยทีถือกําเนิดขึ นโดยชาวจีน

โพ้นทะเล “หัวเฉียว”   
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 นักศึกษาชาวจีนทีเข ้าศึกษาทีมหาวิทยาลัยหัวเฉียวเฉลิมพระเกียรติสร้างอ ัตลักษณ์ใน 

ฐานะเป็นคนกลุ่มเล็ก  แต่ในความเป็นคนกลุ่มเล็กนันกลับไม่ได้ทําให้รู้สึกเป็นปมด้อย ไร้ค่า  

กลับสร้าง  อัตลักษณ์ทีแสดงตัวตนความเป็นเชือชาติจีน และได้สร้างพืนทีให้กับกลุ่มนักศึกษา 

เพือได้รับการประสบความสําเร็จในการดําเนินชีวิตในสังคมไทย 

 ผู ้วิจัยมีความสนใจทีจะศึกษาเรืองอัตลักษณ์ของนักศึกษาชาวจีนทีศึกษาในประเทศไทย :

กรณีศึกษามหาวิทยาลัยหัวเฉียวเฉลิมพระเกียรติ โดยได้อาศัยเอกสารและแนวคิดทีเกียวข้องกับ 

อัตลักษณ์ 

 

2.1.1 ความหมายและลักษณะของอัตลักษณ์ 

 ฉลาดชาย รมิตานนท์ (2545 : 155) กล่าวถึงความหมายของคําว่า อ ัตล ักษณ์ว่าเป็นสิงที

ทําให้เรารู้สึกว่าเป็นตัวเราหรือพวกเราทีแตกต่างจากคนอืน โดยไม่จ ําเป็นต้องมีเพียงหนึง แต่อาจมี

หลายอัตลักษณ์ทีประกอบขึ นมา อัตลักษณ์ไม่ใช่สิงทีมีอยู่ตามธรรมชาติแต่เป็นสิงทีถูกสร้างขึ นและ

สามารถเปลียนแปลงได ้

 ดวงเดือน พันธุมนาวิน และ ดุจเดือน พันธุมนาวิน (2538 : 77) กล่าวว่า อัตลกัษณ์หมายถึง 

โครงสร้างของบุคลิกภาพของบุคคลทีเกิดจากการรู้จักตน การยอมรับตนว่ามีลักษณะทีคงทีและ

ต่อเนืองมาตั งแต่เด็กจนถึงผู ้ ใหญ่ ในขณะเดียวกันบุคคลก็เข้าใจบทบาท หน้าทีของตนตามทีสังคม

และวัฒนธรรมกําหนดและรับรู้ลักษณะความรู้ ความสามารถ ความต้องการของตน สอดคล้องกับ

สังคมและคนรอบข ้างทําใหม้ีความมั นใจในตนเองทีสามารถทําทุกอย่างได้ดีตามมาตรฐาน

ตนเองและสังคมไปพร้อมกัน 

 อภิญญา เฟืองฟูสกุล (2546 : 1) อธิบายว่า การใช้ค ําว่า “อัตลักษณ์” แทนคําว่า“เอกลักษณ์” 

ในความหมายของ Identity เพราะปัจเจกมีหลายอัตลักษณ์ได้ในขณะเดียวกันและการใหค้วามหมาย

ของอัตลักษณ์ก็อาจแปรเปลียน เลือนไหลไปตามบริบทได้เสมอ จึงไม่ได้มีความหมายถึงคุณสมบัติ

เฉพาะตัวต่อไป 

 กรองแก้ว ว ัฒนะมงคลรัตน์ (2545 : 20) อธิบายเกียวกับอัตลักษณ์ของปัจเจกบุคคลและ  

อัตลักษณ์ร่วมไว้ว่า อัตลักษณ์ของปัจเจกบุคคล บุคคลหนึง  ๆจะมีหลายอัตลักษณ์ นั นก็คือการมอง

ตนเองในแง่มุมต่าง ๆ ในฐานะสมาชิกหน่วยหนึงของสังคม ตัวอย่างเช่น เชือชาติ ถินกําเนิด เพศ 

อาชีพ การเมือง ศาสนา ดังนั น ในฐานะสมาชิกหน่วยหนึงในสังคม บุคคลหนึง ๆ จะมองตนเองใน

หลาย ๆ แง่มุม ส่วนอัตลักษณ์ร่วม หมายถึง การเกิดความสํานึกร่วมกันของสมาชิกในลักษณะการ

รวมกลุ่ม และเข้าใจว่า “พวกเรา” มีลักษณะต่างจาก “พวกเขา” อย่างไร  บาร์ตส์ (Roland Barthes. 

1967) ให้นิยามคําว่า “อัตลักษณ์” ว่า อัตลักษณ์ต้องเป็นกระบวนการแบบเหรียญสองด้าน ด้านหนึง
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คือความรู้สึกว่าต้องเป็นพวกเดียวกัน ขณะทีในอีกด้านหนึง คนอืนก็ต้องรู้สึกเช่นนั นด้วย อัตลักษณ์

จึงเป็นความพยายามทีจะสร้างขอบเขตทีชัดเจนของบุคคลคือคําตอบให้ได้ว่า“เราเป็นใครและเรา

แตกต่างจากคนอืนตรงไหน” นอกจากนี  ย ังอาจมีคําถามย่อย ๆ อืน ๆ ตามมาเช่น มีใครเป็น

พวกเดียวกับเราบ้าง เราอยู่ทีไหน เรามีทีทางอย่างไร เรามีความสัมพันธ์กับใคร หรือคนอืนสัมพันธ์

กับเราอย่างไร ฯลฯ 

  สรุปได้ว่า อัตลักษณ์หมายถึง ลักษณะเฉพาะ ซึงเป็นสิงทีมีลักษณะเฉพาะของกลุ่มคน        

ทีแตกต่างกันแต่ละกลุ่มคน มีลักษณะพิเศษทีสามารถบ่งบอกตัวตนของสิงใดสิงนั น อัตลักษณ์ไม่ใช่สิง

ทีอยู่ตามธรรมชาติ แต่เป็นสิงทีถูกสร้างขึ น จึงสามารถเปลียนแปลงได้ 

 

2.1.2 ความสําคัญของอัตลักษณ์ 

อภิญญา เฟืองฟูสกุล (2546 : 5-6) กล่าวว่า identity หรืออัตล ักษณ์จึงมีความสําค ัญ

เป็นพิเศษ เนืองจากเป็นปริมณฑลทีเชือมต่อระหว่างขั วทั งสอง ในด้านหนึงอัตลักษณ์คือ “ความเป็น

ปัจเจก”ทีเชือมต่อและสัมพันธ์กับสังคม (social aspect) สังคมกําหนดบทบาทหน้าทีและระบบ 

คุณค่าทีติดมากับ ความเป็นพ่อ ความเป็นเพือน ความเป็นสามี-ภรรยา ความเป็นศิษย-์อาจารย์ ในมิตินี  

อ ัตล ักษณ์จึงเป็นเรืองของการใช้สัญล ักษณ์ (symbolic aspect) ด ้วย เพราะการแสดงออกซึง

ความสัมพันธ์ต่าง ๆ ดังกล่าวกระทําผ่านระบบสัญลักษณ์หลากแบบ ในอีกด้านหนึงอัตลักษณ์ก็มี

ความเกียวข้องกับมิติภายในของความเป็นตัวเราอย่างมากทั งในด้านอารมณ์ความรู้สึกนึกคิด เพราะ

มนุษย์ให้ความหมายหรือเปลียนแปลงความหมายเกียวกับตนเองในกระบวนการทีสัมพันธ์กับโลก 

(phyhological and subjective aspect) และปริมณฑลของ identityและ subjectivity นี  จึงซ้อนทับกันอยู่ 

มีการแบ่งอัตลักษณ์เป็นสองระดับคืออัตลักษณ์บุคคล (personal identity)และอัตลักษณ์ทางสังคม 

(social identity)  

 สรุปได้ว่า อัตลักษณ์มีความสําคัญคือ “ความเป็นปัจเจก” ทีเชือมต่อและสัมพันธก์ับสังคม 

มีความเกียวกับมิติภายในของความเป็นตัวเรา ทั งในด้านอารมณ์ความรู้สึกนึกคิด 

 

2.1.3 ลักษณะเฉพาะของอัตลักษณ์ 

ประสิทธิ  ลีปรีชา (2551 : 163)  กล่าวว่า อัตลักษณ์เป็นส่วนหนึงของวัฒนธรรม อัตลักษณ์

บ่งบอกถึงความเป็นตัวตนของปัจเจกหรือกลุ่มคนว่ามีลักษณะเป็นเอกลักษณ์เช่นไรบ้าง มีความ

แตกต่างจากคนอืนหรือกลุ่มอืนอย่างไร อัตลักษณ์มีลักษณะทีเลือนไหล ปรับเปลียนไปตามบริบท

และกาลเวลาทีเปลียนแปลงไป และประการสําคัญคืออัตลักษณ์นั นสามารถถูกสร้างหรือนิยามขึ น

ได้โดยทงัคนในและคนนอก 
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 ทวิช จตุวรพฤกษ์ (2551 : 178) กล่าวว่า อ ัตล ักษณ์ เป็นผลของการจ ัดระยะห่าง

ความสัมพันธ์เชิงอ ํานาจ  ทีทําให้เกิดความแตกต่างและไม่เท่าเทียมกันระหว่างคนกลุ่มต่าง ๆ 

การนําเสนออัตลักษณ์ชาติพันธุ์จึงเป็นยุทธวิธีในการนําเสนอตัวตนหรือภาพแสดงแทนทางวัฒนธรรม

ของกลุ่ม ผ่านการแข่งขัน การต่อรอง และการต่อสู้หรือตอบโต้ระหว่างชนกลุ่มต่าง ๆ ซึงจะเลือนไหล

ไปตามเงือนไขและผลประโยชน์ทีแปรเปลียนอยู่เสมอ   ดังนั น  “อัตลักษณ์”  นอกจากจะเป็น

กระบวนการทีเลือนไหลไม่จบสินแล้ว ย ังมีลักษณะแตกต่างและหลากหลายด้วย กล่าวคือ อัตลักษณ์

ของเราไม่ได้ถูกก ําหนดทั งหมด คนเราสามารถกําหนดอัตลักษณ์ทีแตกต่างเป็นการตอบโต้ได้

เช่นเดียวกัน คนเราไม่ได้มีอัตลักษณ์เพียงหนึงเดียว แต่จะมีตัวทีขัดแย ้งกันเองมากมาย 

 สรุปได้ว่า อัตลักษณ์เป็นส่วนหนึงของวัฒนธรรม มีลักษณะทีเลือนไหล ปรับเปลียนไปตาม

บริบทและกาลเวลาทีเปลียนแปลงไป เลือนไหลไปตามเงือนไขและผลประโยชน์ทีเปลียนอยู่เสมอ 

มีลักษณะแตกต่างและหลากหลาย 

 

2.1.4 กระบวนการสร้างอัตลักษณ์ 

 ขว ัญชีว ัน บัวแดง (2546 : 96) กล่าวว่า การสร้างอ ัตล ักษณ์และตัวตนทางชาติพ ันธุจ์าก

กลุ่มย่อยหลาย ๆ กลุ่มให้เป็นกลุ่มเดียวกันทีมีต้นกําเนิดและประวัติศาสตร์ร่วมกัน มีดินแดนทีเป็น

ของตนเอง มีภาษาร่วมกันและมีว ัฒนธรรมเฉพาะ เป็นการสร้างภาพทีเป็นตัวแทน ซึงอาจจะอยู่บน

พืนฐานตํานานหรือภาษาหรือวัฒนธรรมเฉพาะของคนกลุ่มใดกลุ่มหนึง ซึงอาจจะเป็นคนกลุ่มใหญ่

ในบรรดาชนกลุ่มย่อยทั งหมด เป็นการสร้างภาพและตัวตน เพือตอบโต้กับกลุ่มอืนทีจะเข้ามา

ครอบครองหรือแย่งชิงอ ํานาจในการปกครองและทรัพยากร การสร้างอัตลักษณ์และตัวตนทางชาติ

พันธุ์ม ักจะเกียวพันกับความเชือและพิธีกรรมทางศาสนา เพือให้เกิดความศรัทธาและการอุทิศตัว

เพือการสร้างชาติอย่างมุ่งมั น การสร้างอัตลักษณ์และตัวตนให้มีลักษณะเป็นหนึงเดียวและมีเอกภาพ

เป็นความจําเป็นทางการเมือง และเกิดขึ นท่ามกลางสภาพการเมืองทีมีลักษณะเฉพาะทีกําหนด

ความสัมพันธ์ทางชนชาติทีมีลักษณะเฉพาะ  

 ปินแก้ว เหลืองอร่ามศรี บรรณาธิการ (2546 : 2) กล่าวถึงชาติพันธุ์และความเป็นชายขอบ

ว่าเป็นกระบวนการสร้างพรมแดนของอัตลักษณ์ร่วม (collective identity) ประเภทหนึงซึงไม่ได้

เกิดขึ นเองตามลําพัง หากแต่พัฒนาขึ นมาภายใต้ระบบความสัมพันธ์ดังกล่าว ซึงดําเนินไปแบบทวิ

ลักษณ์ทีถูกจัดให้ปฎิสัมพันธ์กันแบบคู่ตรงข้ามโดยทีฝ่ายหนึงครอบงําอีกฝ่ายหนึง  เช่น  การสร้าง

เส้นแบ่งระหว่างความเป็น ชนส่วนใหญ่กับชนกลุ่มน้อย การสถาปนาความเป็นศูนย์กลางทาง

สังคม   ว ัฒนธรรม และความรู้ของสังคมไทยพืนราบ ทีแตกต่างไปจากสังคมของชนในเขตภูเขา 

หรือการกําหนดบรรทัดฐานระหว่างความปกติกับความผิดปกติทางเพศสภาพเป็นต้นในระบบ
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ความสัมพนัธ์แบบทวิลักษณ์ การขีดเส้นพรมแดนของอัตลักษณ์ร่วม ไม่เพียงแต่เป็นการรวมเอา

พวกทีเหมือนกันเข้าด้วยกันเท่านั น หากย ังเป็นการพยายามเปลียนอัตลักษณ์ชายขอบทีแตกต่างให้

เหมือนกับสังคมศูนย์กลาง ตลอดจนเบียดขับอัตลักษณ์ทีแตกต่างและดือรั นทีไม่ยอมเปลียนแปลง

ออกไป 

 สรุปได้ว่า การสร้างอัตลักษณ์และตัวตนทางชาติพันธุ์จากกลุ่มย่อยหลาย ๆ กลุ่มให้เป็น

กลุ่มเดียวกันทีมีต้นกําเนิดและประวัติศาสตร์ร่วมกัน เป็นการสร้างภาพและตัวตน เพือตอบโต้กับ

กลุ่มอืนทีจะเข้ามาครอบครอง โดยมักจะสัมพันธก์ับความเชือและพิธีกรรมทางศาสนา 

 

2.1.5 อตัลักษณ์ของคนไทยเชือสายจีน 

 อมรา พงศาพิชญ์ (2546 : 144-145) กล่าวว่า วิธีการศึกษาอัตลักษณ์ทางชาติพันธุ์จะต้อง

ศึกษาอย่างนอ้ย  2  ด้าน คือ ศึกษาด้านทีตัวเรามองอัตลัษณ์ทางชาติพันธุ์ของเราเองและศึกษาด้านที

คนอืนมองตัวเรา ซึงด้านนี สําคัญมากเพราะมักจะเป็นปัญหาเนืองจากคนอืนอาจจะสร้างอัตลักษณ์

ให้ตัวของเราผิดได้  

 ยศ สันตสมบัติ (2544 : 144) กล่าวว่า ในอดีตนั น มโนทัศน์เรือง “กลุ่มชาติพันธุ”์ หรือ

ความเป็นชาติพันธุ์ม ักมีการใช้กันอย่างคลุมเครือและมีนัยทีแตกต่างกันออกไปหลายประการด้วยกัน  

กลุ่มชาติพันธุ์หมายถึงกลุ่มคนทีพูดภาษาเดียวกัน เป็นหน่วยทางสังคมการเมืองและระบบเครือญาติ

เดียวกันผ่านประสบการณ์ทางประวัติศาสตร์ชุดเดียวกันและมีแบบแผนทางวัฒนธรรมทีคล้ายคลึงกัน 

ในเวลาต่อมา นักมานุษยวิทยาเริมนําเสนอแนวคิดใหม่ว่าเราควรมองอัตล ักษณ์ทางชาติพ ันธุ์ใน

ลักษณะทีเป็นจิตสํานึกทางประวัติศาสตร์ ในแง่นี ความเป็นชาติพันธุ์มิใช่อะไรบางอย่างทีถูกก ําหนด

จากสายเลือดโดยกําเนิด หากแต่เป็นผลมาจากการจงใจเลือก กลุ่มชาติพันธุ์แต่ละกลุ่มเลือกสรร

ประวัติศาสตร์ของตนเอง เลือกทีจะหยิบยกเอาเหตุการณ์หรือเรืองราวต่างๆมาตีความในลักษณะทีมี

นัยสําคัญต่อชีวิตทางสังคมของตน การทําความเข้าใจกับอัตลักษณ์ทางชาติพันธุ์ของชนกลุ่มหนึงจึง

ควรเริมต้นจากการศึกษาสํานึกทางประวัติศาสตร์ของชนกลุ่มนั น 

 วงคเ์ดือน ภานุว ัฒนากุล (2552 : 169) อธิบายว่า คนไทยเชือสายจีนมีการแสดงอัตลักษณ์

ออกเป็นลักษณะต่าง ๆ คือ อ ัตล ักษณ์ทีผูกโยงก ับครอบครัว เช่น การเป็นภรรยา การเป็นพ่อ 

การเป็นสามี เป็นต้น อัตลักษณ์ทีผูกโยงกับพืนที เช่น การเป็นคนอีสาน การเป็นคนภาคเหนือ 

อัตลักษณ์ทีผูกโยงกับวัฒนธรรม เช่น การเป็นคนจีน การเป็นคนไทย การเป็นคนมลายู อัตลักษณ์ที

ผูกโยงกับเครือญาติเช่น อัตลักษณ์ทีผูกโยงกับการทํางาน เช่น การเป็นแม่ค้า การเป็นกรรมการ

ชุมชน เจ้าหน้าทีรัฐ หรือการเป็นกรรมการสมาคม ศาลเจ้า เป็นต้น ทั งนี  วาสนา วงศ์สุรว ัฒน์ (2553) 

กล่าวว่า กลุ่มชาติพันธุ์จีนทีอยู่ในไทยทุก ๆ กลุ่ม ย ังสามารคงไว้ซึงอัตลักษณ์ความเป็นตัวตนและ
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วัฒนธรรมได้เป็นอย่างดี ขณะเดียวกันก็สามารถปรับตัวให้สอดคล้องกับวัฒนธรรมหรือความเป็นไทย

ได้อย่างกลมกลืน สาเหตุเพราะ สิงทีเรียกว่า “จิตสํานึกทางชาติพันธุ”์ เป็นกลจักรทางความคิด   

อันสําคัญทีทําให้อัตลักษณ์และความเป็นกลุ่มชาติพันธุ์ทั งหลายย ังดํารงอยู่ได ้ ทั งย ังทําให้เราได้

ตระหนักว่า อัตลักษณ์และความเป็นตัวตนของเรานั น ก็มีความสําคัญไม่ยิงหย่อนไปกว่าความเป็นชาติ

เช่นกัน 

 สรุปได้ว่า คนไทยเชือสายจีนมีการแสดงอ ัตลกัษณ์ทีผ ูกโยงก ับครอบครัวก ับพืนที

ว ัฒนธรรม เครือญาติ และการทํางาน กลุ่มชาติพันธุ์จีนทีอยู่ในไทยทุก ๆ กลุ่ม สามารถคงไว้ ซึง 

อัตล ักษณ์ความเป็นตัวตนและว ัฒนธรรมได ้เป็นอย่างดีและสามารถปรับตัวให้สอดคล้องกับ

วัฒนธรรมหรือความเป็นไทยได้อย่างกลมกลืน 

 จากเอกสารและแนวคิดทีเกียวข้องกับอัตลักษณ์ดังกล่าวข้างต้น ทําให้ผู ้วิจัยสามารถสรุป

ประเด็นได้ว่า อัตลักษณ์เป็นลักษณะเฉพาะ หรือลักษณะพิเศษทีสามารถบ่งบอกตัวตนของสิงนั น

หรือบุคคลนั นได้ อันเป็นลักษณะเฉพาะของกลุ่มคนทีแตกต่างกันแต่ละกลุ่ม ดังนั น อัตลักษณ์จึง

ไม่ใช่สิงทีมีอยู่ตามธรรมชาติ แต่เป็นสิงทีถูกสร้างขึ นและสามารถเปลียนแปลงได้  

 

2.2 แนวคิดทีเกียวกับการศึกษาของชาวจีนในประเทศไทย 

 

 ชาวจีนทีอพยพจากประเทศจีนเข้ามาตั งถินฐานในประเทศไทยมีสาเหตุจากการหนี

ความยากลําบาก  ความแห้งแล้งและสงคราม สังคมไทยไม่ได้กีดกนัชาวจีนทีอพยพเข ้ามา      

ทีสําคัญกว่านั นสังคมไทยย ังให้อิสระเสรีแก่ชาวจีนเข้ามาในประเทศไทยตั งถินฐาน และสร้างชีวิต

ใหม่    สังคมไทยใหสิ้ทธิชาวจีนในการประกอบอาชีพทํามาหากินเหมือนกับชาวไทย จึงทําให้ชาว

จีนและชาวไทยมีการติดต่าค้าขายเชือมสัมพันธไมตรีซึงกันและกัน นอกจากนี  ชาวจีนทีอพยพเข้า

มาอยู่ในประเทศไทยย ังผูกพันกับวัฒนธรรมจีนดั งเดิมอย่างแน่นแฟ้นและได้รับอิทธิพลมาจากลัทธิ  

“ขงจือ” ด้วย “ขงจือ” เน้นความรู้สําค ัญกว่ารูปร่างหน้าตา  ถึงแม ้ว่าชาวจีนอพยพเข้ามาอยู่ใน

ประเทศไทย ย ังคงรักษาเอกลักษณ์ในการแสวงหาความรู้เป็นอย่างดี เอกสารและแนวคิดทีเกียวข้องกับ

ประวัติศาสตร์ชาวจีนทีศึกษาในประเทศไทยมีดังต่อไปนี 

2.2.1 สังคมจีนเป็นสังคมของการแสวงหาความรู้ 

 เมือชาวจีนอพยพเข้ามาตั งถินฐานในประเทศไทย สร้างฐานะได้มั นคงในการประกอบ

อาชีพ เนืองจากชาวจีนเป็นคนขย ันแสวงหาความรู้ จึงร่วมกันก่อตั งโรงเรียนสอนภาษาจีน เพือให้

ลูกหลานได้มีความรู้พัฒนาตนเองให้มีความก้าวหน้าทันสมัยทันเหตุการณ์และเพือให้ตระหนักถึง

ความสําคัญและความลึกซึ งถึงว ัฒนธรรมของตนทีถ่ายทอดในสังคมไทย 
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 สุภางค์ จันทวานิช และคณะ (2549 : 340) กล่าวว่า แนวคิดของการสร้างโรงเรียนเผยอิง 

เนืองจากเดิมทีคนจีนเข้ามาแบบยากจน เสือผืนหมอนใบ พอตั งตัวมีหลักมีฐาน จึงมีความคิดว่า ลูก

ของเขาไม่รู้หนังสือ ซึงเป็นการเสียเปรียบ ดังนั น ในรุ่นแรก ๆ ชาวจีนย ังไม่อยากให้ลูกของเขาลืม

ภาษาจีน ตัวเขาเองก็ไม่อยากลืมเช่นเดียวกัน ฉะนั นต้องให้ลูกรู้หนังสือรู้ว ัฒนธรรม เพราะความเป็น

ชาตินิยมของชาวจีนย ังค่อนข้างฝังลึกอยู่ จึงต้องจ้างซินแสมาสอนหนังสือจีนและตั งโรงเรียน การสร้าง

โรงเรียนเกิดจากแนวคิดชาวจีนโพ้นทะเลรุ่นแรก ในรุ่นทีสอง (รุ่นลูก) ก็ย ังรู้ภาษาจีนและก็ใกล้ชิด

กับประเพณีจีนเพราะพ่อแม่พยายามให้สืบทอดวัฒนธรรมทางชนชาติให้มากทีสุด การสร้างโรงเรียน

เผยอิง เพราะชาวจีนต้องการสร้างรุ่นลูกให้เป็นเครือข่ายกลุ่มก ้อน เนืองจากสมัยนั นชุมชน

ค่อนข้างเล็ก ถ้าเรียนเผยอิงด้วยกัน ก็สามารถทีจะใช้เครือข่ายนี มาติดต่อค้าขายสมาคม เวลาต้องการ

ขยายการค้าหรือตั งกิจการใหม่ ๆ ก็พึงพาเครือข่ายนี  (นวลน้อย  ปราชญานุกูล และหยิกเก๋า แซ่เอีย.  

2547 ; ไสว  วิศวานันท.์  2548) นอกจากนั น การเรียนการสอนในสมัยแรก ๆ จะสอนวิชาคณิตศาสตร์ 

ภาษาจีน ประวัติศาสตร์จีน ภูมิศาสตร์จีน วิธีการเขียนจดหมาย ในระยะแรกไม่เก็บค่าเทอม แต่ต่อมา

เก็บค่าเทอม เทอมละ 3 บาท ก็สามารถเข้าเรียนในโรงเรียนเผยอิงได้จ ํานวนนักเรียนทีเคยมีมากทีสุดคือ 

1,300 คน โรงเรียนเผยอิงเมือเทียบกับโรงเรียนอสัสัมชัญ โรงเรียนกรุงเทพคริสเตียนในสมัยนั นแล้ว 

อาจกล่าวได้ว่ามีคุณภาพเท่าเทียมโรงเรียนเหล่านี  มีการเรียนการสอนวิชาวรรณกรรมจีนตั งแต่ชั น

ประถมศึกษาปีที 4  

 การก่อตั งโรงเรียนมาจากแนวคิดทีปลูกฝังสืบต่อกันมาในประเทศไทย เพราะประเทศจีน

เป็นประเทศทีได้สอนใหค้นรักการเรียนรู้และเป็นประเทศทีอาศัยอ ํานาจความขย ันหมั นเพียรเป็น

แบบดั งเดิมตั งแต่สมัยโบราณจนถึงปัจจุบัน ชาวจีนได้รับอิทธิพลจากขงจือ มีการปลูกฝังความคิดว่า

ความรู้สําคัญกว่ารูปร่างหน้าตา สังคมจีนเป็นสังคมแห่งการเรียนรู้ โดยได้รับอิทธิพลจากลัทธิขงจือ 

ดังที  

 อองซก รจนา (2553 : 67) กล่าวว่า ความรู้สําค ัญกว่ารูปร่างหน้าตา ขงจือพูดกับปัว

บุตรชายของตนว่า “สิงทีทําให้เราหมกมุ่นกับมันได้ทั งว ันโดยไม่รู้สึกเบือหน่าย ก็มีแต่ความรู้

เท่านั น บางคนรูปร่างหน้าตาไม่มีอะไรพิเศษ ก ําลังกายก็มีไม่มากนัก ซํ าไม่มีชาติตระกูลหรือร่มเงา

บรรพบุรุษเป็นทีพึงเลย กลับสามารถสร้างชือเสียงทั วแผ่นดิน เป็นทียกย่องสรรเสริญของชนรุ่น

หลัง ก็เพราะความรู้นีแหละ” 

 ชาวจีนได้รับอิทธิพลจากขงจือ มีการปลูกฝังความคิดว่าความรู้สําคัญกว่ารูปร่างหน้าตา จึง

ทําให้ชาวจีนไม่ว่าอยู่ในประเทศใดก็ย ังนิยมสร้างโรงเรียนจีน เพือเผยแพร่ความรู้และแสวงหา

ความรู้ใหม่  
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 นอกจากนี ย ังมี การก่อตั งโรงเรียนจีนในกรุงเทพมหานครหลายแห่งสืบเนืองมาจากการ

เคลือนไหวชาตินิยมของซุนย ัดเซน สุวรรณา มาประเสริฐ (2543 : 61) กล่าวว่า โรงเรียนฮั วเอียะ

จัดตั งขึ นโดยสโมสรจีนกรุงเทพ ฯ ในปี พ.ศ. 2451 ด้วยการสนับสนุนของสมาคมถงเหมิงฮุ่ยโรง

เรียนแห่งนี ถือว่าเป็นโรงเรียนจีนทีสอนตามแบบสมัยใหม่เป็นแห่งแรกในสยาม มีจุดประสงค์เพือ

ใช้เป็นเครืองมือเผยแผ่อุดมการณ์และลัทธิไตรราษฎร์ของ ซุนย ัดเซน ให้แก่ลูกหลานชาวจีนใน

สยาม หล ักล ัทธ ิไตรราษฎร์หรือซานหมินจู่อี (三民主义) คือ หลักการสําคัญในการสร้างชาติ

ของ ซุนย ัดเซน มีองค์ประกอบสามส่วนคือ หลักลัทธิชาตินิยม ครูผู ้สอนเป็นนักปฏิว ัติทีมาจาก

ประเทศจีนสามคนโรงเรียนฮั วเอียะตั งได้ไม่นานก็ล้มเลิก เนืองจากครูทีสอนสนใจในเรืองการ

ปฏิวัติในประเทศจีนมากกว่าการศึกษา ภายหลังการปฏิว ัติครูทั งสามคนได ้เดินทางกลับไปรับ

ตําแหน่งทางการเมืองในประเทศจีน เมือโรงเรียนฮั วเอียะเลิกล้มไปแล้ว ชาวจีนกลุ่มภาษาต่าง ๆ 

เกิดความตืนตัวทีจะจัดตั งโรงเรียนตามกลุ่มภาษาของตน ได้แก่ โรงเรียนซินเหมินของชาวแต้จิว 

พ.ศ. 2456 โรงเรียนเม่งตักของสมาคมจีนกวางตุ้ง พ.ศ. 2457 โรงเรียนป้วยง้วนของสมาคมจีน

ฮกเกี ยน พ.ศ. 2459 โรงเรียนยกหมินของสมาคมจีนไหลลํา พ.ศ. 2464 โรงเรียนจีนเหล่านี

ดําเนินการสอนนักเรียนเหมือนโรงเรียนทีตั งอยู่ในประเทศจีน ปลูกฝังความรู้สึกชาตินิยมและ

อุดมการณ์ของ ดร. ซุนย ัดเซน สมาคมจีนกวางตุ้งย ังไดจ้ัดตั งโรงเรียนสําหรับสอนสตรีเป็นแห่งแรก

ในปี พ.ศ. 2460 ชือโรงเรียนคุนเต็กด้วย 

 เมือชาวจีนได้จัดตั งโรงเรียนแบบใหม่ เพือให้ลูกหลานชาวจีนทีอาศัยอยู่ในประเทศไทยได้

มีโอกาสได้รับความรู้ แต่ก็ย ังมีลูกหลานชาวจีนบางส่วนทีฐานะไม่ดีขาดโอกาสเข้าเรียน จึงมีการ

จัดตั งโรงเรียนประถมฉ่งซิกขึ น เพือจ ัดการศึกษาให้ก ับลูกหลานชาวจีนทียากจน ทําให้

ลูกหลานชาวจีนเหล่านี ได้รับโอกาสในการศึกษาเล่าเรียน 

 เสาวคนธ์ รัตนวิจิตราศิลป์ (2548 : 99) กล่าวว่า โรงเรียนประถมฉ่งซิกเป็นโรงเรียนทีตั งขึ น

เพือจัดการศึกษาให้กับลูกจีนทียากจน นักเรียนในโรงเรียนแห่งนี ส่วนใหญ่ได้รับการผ่อนผันให้จ่าย

ค่าเล่าเรียนในอัตราตํ าหรือให้เรียนฟรี แต่เนืองจากในขณะนั นโรงเรียนนี นอกจากจะไม่มี

คณะกรรมการบริหารแล้ว ย ังไม่มีแหล่งทุนทรัพย์ทีมั นคงอีกด้วย คุณภาพการเรียนการสอนจึงตกตํา

ลงทุกวัน เมือเหียกวงเอียมได้รับทราบถึงปัญหาทีเกิดขึ น ก็ยืนมือเข้าช่วยเหลือทันที เหียกวงเอียมทั ง

ควักกระเป๋าตัวเองบริจาค ทั งจัดการระดมทุนโดยนําทีมครูของโรงเรียนไปติดต่อเรียไรเงินจากนัก

ธุรกิจต่าง ๆ ด้วยตนเอง ด้วยการลงแรงสนับสนุนอย่างเต็มทีของท่าน ฐานะทางการเงินของ

โรงเรียนจึงกระเตืองขึ นสามารถเปิดดําเนินการสอนต่อไปได้โดยไม่มีปัญหา นับว่าเป็นการช่วย

สร้างโอกาสทางการศึกษาให้ลูกหลานชาวจีนทียากจนจํานวนไม่น้อย ในราว พ.ศ. 2470 โรงเรียน

จีนในเมืองไทยมีแต่โรงเรียนระดับประถมเท่านั น ลูกจีนทีจบชั นประถมปลายแล้วต้องการเรียน
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ภาษาจีนต่อจะตอ้งเดินทางไปเรียน ทีเมืองจีน ผู ้ปกครองส่วนใหญ่มักจะมีความเป็นห่วง ไม่ยอมให้

ลูกหลานซึงมีอายุเพียง 11-12 ปีไปอยู่ไหนไกล ๆ เกรงว่าการทีไม่มีคนคอยควบคุมดูแลความ

ประพฤติของเด็กอย่างใกล้ชิด อาจทําให้เด็กติดนิสัยทีไม่ดีกล ับมา สภาพเช่นนี ทําให้เกิดความ

ต้องการทีจะให้มีโรงเรียนจีนระดับมัธยมขึ นเพือให้ลูกหลานจีนในเมืองไทยได้ศึกษาต่อ 

 ศุภการ สิริไพศาล (2550 : 93) กล่าวว่า ในด้านการศึกษาคนจีนหาดใหญ่ได้ด ําเนินการ

ก่อตั งสถาบันการศึกษาขึ นโดยใช้ชือ “โรงเรียนศรีนคร” ดําเนินงานภายใต้ความร่วมมือของสมาคม

จีนหาดใหญ่ 5 สมาคม นอกจากนี  ย ังมีการจัดตั ง “โรงเรียนกอบกาญจน์ศึกษา” ภายใต้การดูแลของ

สมาคมแต้จิวหาดใหญ่ขึ นมาอีกแห่ง โรงเรียนเหล่านี แม้ในยุคปัจจุบันจะมีการเรียนการสอน

เช่นเดียวกับโรงเรียนราษฎร์อืน ๆ คือ มีความหลากหลายในภาษาก็ตาม แต่ทั งโรงเรียนศรีนครและ

โรงเรียนกอบกาญจน์ศึกษาก็ย ังมีภาพลักษณ์ในการรับรู้ของคนทั วไปว่าเป็นโรงเรียนภาษาจีนและ

สอนให้กับชาวจีนมาโดยตลอด กิจกรรมทีสําคัญในแง่การเผยแพร่ว ัฒนธรรมจีนอีกประการของ

ชาวไทยเชือสายจีนก็คือการทํานุบํารุงและอุปถัมภ์ค ํ าชู “หอสมุดซุนย ัดเซ็น” หรือหอสมุดประชาชน 

เพือเป็นแหล่งความรู้และสอนหนังสือจีนแก่ประชาชนทั วไป นอกจากนี ย ังเป็นสถานทีพบปะสังสรรค์

ของชาวไทยเชือสายจีนกลุ่มภาษาต่าง ๆ และย ังใช้เป็นทีจ ัดประชุมงานประจําปีทั วไปอีกหลาย

งาน โดยเฉพาะการนัดพบกันในวันสําคัญ ๆ ของชาวจีน เช่น ว ันชาติ และวันขึ นปีใหม่เป็นต้น 

 ปัจจุบัน ประเทศไทยและประเทศจีนได้สร้างสัมพันธไมตรีกันอย่างใกล้ชิดเนืองจาก

รัฐบาลไทยเปิดโอกาสและสนับสนุนให้ชาวจีนได้แสวงหาความรู้อย่างเสรีในประเทศไทยได้เรียนอยู่

ในสถาบันทีชาวจีนร่วมกันก่อตั ง จนมีความรู้สืบทอดรุ่นสู่รุ่น ซึงทําให้ภาษาจีนได้สืบทอดใน

สังคมไทยอย่างต่อเนือง จนทําให้บางครอบครัวประกอบธุรกิจได้เจริญก้าวหน้ามีชือเสียงเป็นที

ยอมรับในสังคมไทย รวมถึงเปิดโอกาสให้นักเรียนไทยได้เรียนภาษาจีนในโรงเรียนมากขึ น โดย

เปิดหลักสูตรเน้นจีนและเสริมภาษาจีนในโรงเรียนระดับมัธยมศึกษา 

 

2.2.2 ความร่วมมือด้านการพัฒนาการศึกษาระหว่างประเทศไทยกับประเทศจีน  

 ประเทศไทยกับประเทศจีนเริมมีการติดต่อและสร้างความสัมพันธไมตรีระหว่างกันตั งแต่

สมัยราชวงศ์ฮั นและราชวงศ์ถัง ประเทศทั งสองไดส่้งทูตไปเจริญสัมพันธไมตรี ซึงกันและกัน 

ทําให้ความสัมพันธ์ของทั งสองประเทศเจริญรุ่งเรือง ทั งในด้านเศรษฐกิจ การค้า และว ัฒนธรรม 

หลังจากประเทศจีนปฏิวติัการปกครอง มีการสถาปนาความสัมพันธ์ทางการทูตอย่างเป็นทางการ 

เมือวันที 1 กรกฎาคม 2518 นับเป็นการเปิดประวัติศาสตร์หน้าใหม่ของความสัมพันธ์ไทยจีนตั งแต่

ว ันนั นเป็นต ้นมา หล ังจากปีนี ผู ้นําของทั งสองประเทศได้แลกเปลียนการเยือนกันหลายครั ง 

ความสัมพนัธ์และความร่วมมือทั งสองประเทศได้พัฒนาไปอย่างรวดเร็ว 
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 กองวิเทศสมัพันธ์สํานักงานปลัดทบวงมหาวิทยาลัย (2542 : 6) กล่าวถึง บทบาทของความ

ร่วมมือภายใต้กรอบอาเซียนต่อการพัฒนาอุดมศึกษาไทย ดังนี 

 1. การทีประเทศไทยเป็นทีตั งชั วคราวของสํานักงานเลขานุการเครือข่ายมหาวิทยาลัยอาเซียน

ระหว่างปี 2540 - 2542 และมีนโยบายเป็นทีตั งถาวรของสํานักงานดังกล่าวตั งแต่ปี 2543 เป็นต้นไป 

เป็นการแสดงพันธกิจอันมั นคงทีไทยมีต่อการพัฒนาความเป็นปึกแผ่นของอาเซียนโดยผ่าน

กระบวนการพัฒนาทรัพยากรมนุษย์และเป็นการแสดงศักยภาพและบทบาทนําทางวิชาการของไทย

ในการริเริม บริหาร และพัฒนาโครงการความร่วมมือระหว่างประเทศ  

 2. ส่งเสริมให้มหาวิทยาลัย/สถาบันไทยได้พัฒนาความเป็นผู ้นําทางวิชาการในภูมิภาค โดย

ริเริมจัดทําโครงการร่วมกับมหาวิทยาลัยสมาชิกเพือขอรับความสนับสนุนจากกองทุนอาเซียน  

 3. นอกจากอาเซียนจะมีมูลนิธิอาเซียนและกองทุนเพือการพัฒนาสังคมซึงมหาวิทยาลัย/

สถบันไทยสามารถนํามาใช้ประโยชน์ได้แล้ว อาเซียนย ังมีประเทศคู่เจรจาซึงเป็นประเทศพัฒนาที

สําค ัญ อาทิ สหภาพยุโรป ญีปุ ่ น เกาหลี จีน ออสเตรเลีย นิวซีแลนด์ ซีงจะเป็นช่องทางให้

มหาวิทยาลัย/สถาบันไทยได้จัดทําและขยายความร่วมมือกับมหาวิทยาลัยในประเทศเหล่านั นใน

ลักษณะหุ้นส่วน 

 ประเทศไทยเป็นผู ้นําในการก่อตั งสมาคมอาเซียน มีศักยภาพในการเป็นแกนนําในการ

สร้างประชาคมอาเซียนให้เข ้มแข็งภายใต ้ยุทธศาสตร์วิสัยทัศน์เดียว เอกลักษณ์เดียว และ

ประชาคมเดียวเพือความเจริญมั นคงของประชากร ทรัพยากร และเศรษฐกิจ ภายใต้การก่อตั งนี

จะต้องยึดหลักสําคัญ คือ ประชาคมการเมืองและความมั นคงของอาเซียน ประชาคมเศรษฐกิจ

อาเซียน ประชาคมสังคมและวัฒนธรรมของอาเซียน การศึกษานั นจัดอยู่ในประชาคมสังคมและ

วัฒนธรรม ซึงจะมีบทบาทสําคัญทีจะส่งเสริมใหป้ระชาคมด้านอืน ๆ มีความเข้มแข็ง เนืองจาก

การศึกษาเป็นรากฐานของการพัฒนาในทุก ๆ ด้าน สําหรับการเตรียมความพร้อมของการศึกษาไทย

นั น มีจุดมุ่งหมายเพือสร้างประชาคมอาเซียนด้วยการศึกษา ให้ประเทศไทยเป็นประเทศ Education 

Hub มีการเตรียมความพร้อมในด้านกรอบความคิด คือ แผนการศึกษาแห่งชาติ ทีจะมุ่งสร้างความ

ตระหนักรู้ของคนไทยในการจัดการศึกษาเพือสร้างคนไทยให้เป็นคนของประชาคมอาเซียน 

พัฒนาสมรรถนะให้พร้อมจะอยู่ร่วมกันและส่งเสริมความร่วมมือระหว่างประเทศด้านการศึกษา 

โดยให้มีการร่วมมือกันใน 3 ด้านคือ ด้านพัฒนาคุณภาพการศึกษา การขยายโอกาสทางการศึกษา 

ส่งเสริมการมีส่วนร่วมในการบริการและจัดการศึกษา ขับเคลือนประชาคมอาเซียนด้วยการศึกษา 

ด้วยการสร้างความเข้าใจในเรืองเกียวกับเพือนบ้านในกลุ่มประเทศอาเซียน ความแตกต่าง

ทางด้านชาติพันธุ์ หลักสิทธิมนุษยชน การส่งเสริมการเรียนการสอนภาษาต่างประเทศเพือพัฒนะ 

 

 
 
 
 

 
 
 
 



 19

การติดต่อสือสารระหว่างกันในประชาคมอาเซียน (ภาณุ วงษ์ถาวรเรือง และนงศิลินี โมสิกะ. 2553 : 

ออนไลน)์  

  โอกาสของประเทศไทยในตลาดการศึกษาจีนไทยขยายตัวมากขึ น มีความร่วมมือเพิมขึ น 

โดยเฉพาะการศึกษาหนึงในกลไกการพัฒนาทรัพยากรมนุษย์ของประเทศ ตลอดระยะเวลา 35 

ปี  ทีผ่านมาความร่วมมือของสถาบันการศึกษาไทย –จีนนับได้ว่า มีความสัมพันธ์ทีดีมากทีสุดแห่งหนึง

โดยสังเกตได้จากสถาบันขงจือ สถาบันภาษาและวัฒนธรรมจีนทีเปิดในสถานศึกษาไทยมมีาก

ถึง 12 แห่ง ซึงนับว่ามากทีสุดในโลกในขณะนี  โดยได้เปิดที 1.มหาวิทยาลัยเชียงใหม่ 2. มหาวิทยาลัย 

แม่ฟ้าหลวง 3. มหาวิทยาลัยขอนแก่น 4. มหาวิทยาลัยมหาสารคาม 5. มหาวิทยาลัยราชภัฎสวนดุสิต 

6. จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย 7. มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์8. มหาวิทยาลัยบูรพา 9. มหาวิทยาลัย      

ราชภัฎบ้านสมเด็จเจ้าพระยา 10. มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร์ วิทยาเขตสงขลา 11. มหาวิทยาลัย สงขลา

นครินทร์ วิทยาเขตภูเก็ต และ12. สถาบันขงจือ เป็นผลของความร่วมมือทีเกิดเป็นรูปธรรมจาก

ความสัมพันธ์อันดีระหว่างสองฝ่าย (สํานักงานส่งเสริมการค้าระหว่างประเทศ ณ นครเฉิงต.ู 2553 : 

ออนไลน)์ 

 กระทรวง ศึกษาธิการเคยทําบันทึกความเข้าใจ (MOU) ด้านวัฒนธรรมกับกระทรวง

วัฒนธรรมจีน เมือปี พ.ศ. 2539 ต่อมาได้จัดทําแผนปฏบัติการร่วมระยะ 2 ปี โดยแผนที 1 ระหว่างปี 

พ.ศ. 2541-2542 แผนที 2 ระหว่างปี พ.ศ.2543-2544 และแผนที 3 ระหว่างปี พ.ศ.2545-2546 

นอกจากนี  กระทรวงศึกษาธิการจีนได้เคยจัดทําบันทึกความเข้าใจความร่วมมือด้านอุดมศึกษากับ

ท บ ว ง ม ห า ว ิท ย า ล ัย  เ มื อ ปี  พ .ศ . 2542 แต่ เ มื อประเทศไท ยมี การปรั บปรุ งโครงสร้ า ง

กระทรวงศึกษาธิการ กระทรวงศึกษาธิการของจีนได้เสนอให้มีการปรับปรุง MOU ด้านการศึกษา

ระหว่างไทยกับจีนใหม่ โดยขอให้ฝ่ายไทยเป็นผู ้ยกร่าง ซึงกระทรวงศึกษาธิการได้เชิญผูแ้ทนองค์กร

หลักมาเข้าร่วมประชุมหารือ เมือวันที 19 มีนาคม 2547 โดยมีรองปลัดกระทรวงศึกษาธิการฝ่าย

ต่างประเทศเป็นประธาน และมีการส่งร่างโต้ตอบกับฝ่ายจีนหลายครั ง จนกระทั งได้ข้อยุติด้านเนือหา

สาระของร่างความตกลงดังกล่าว ขณะนีกระทรวงศึกษาธิการได้นําเสนอกระทรวงศึกษาธิการเป็นผู้

ลงนามแล้ว ในการนี  เมือว ันที 24 มิถุนายน 2552 รัฐมนตรีว่าการกระทรวงศึกษาธิการ (นายจุ

รินทร์ ล ักษณวิศิษฏ)์ และรัฐมนตรีช่วยว่าการกระทรวงศึกษาธิการสาธารณรัฐประชาชนจีน 

(Mr.Hao Ping) ได้ลงนามในบันทึกความตกลงความร่วมมือด้านการศึกษาไทย-จีน (Agreement on 

Educational Cooperation) ณ กรุงปักกิงสาธารณรัฐประชาชนจีน โดยมีนายกรัฐมนตรีของไทยและจีน

ร่วมเป็นพยานการลงนามดังกล่าวสําหรับวัตถุประสงคข์องความตกลงฉบ ับนี  เพือส่งเสริม

ความสัมพันธ์และความร่วมมือทางการศึกษาและวิชาการระหว่างไทยกับจีน โดยมีสาระสําคัญ

ได้แก่ การแลกเปลียนคณะผู้แทนสองฝ่าย การแลกเปลียนนักเรียนทุน การสอนภาษาและ
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แลกเปลียนครู  การแลกเปลียนทางวิชาการ รวมทั งความร่วมมือระหว่างโรงเรียนและ

สถาบันการศึกษา ตลอดจนความร่วมมือด้านการฝึกอบรมเป็นต้น ทั งนี  ภาคีสองฝ่ายจะจัดตั ง

คณะทํางานร่วม (Joint Working Group) เพือเป็นกลไกการดําเนินงานร่วมกันอย่างเป็นรูปธรรม

ต่อไป ขณะนี  กระทรวงศึกษาธิการอยู่ระหว่างการประชุมหารือกับหน่วยงานทีเกียวข้องเพือ

จัดตั งคณะทํางานร่วมไทย-จีน ด้านการศึกษา (สํานักความสัมพันธ์ต่างประเทศ. 2553 : ออนไลน)์ 

 จากข้อความทีกล่าวมาเห็นได้ว่าทงัประเทศจีนกับประเทศไทยมีความสัมพันธแ์ละสร้าง

มิตรภาพซึงกันและกัน สภาพสังคมปัจจุบันระหว่างประเทศไทย-จีนมีความร่วมมือในด้านการพัฒนา

การศึกษามากขึ น   เช่นรัฐบาลมีนโยบายสนับสนุน มีความร่วมมือเปิดโครงการความร่วมมือระหว่าง

มหาวิทยาลัย การจัดโครงการนักศึกษาแลกเปลียน ทําให้เกิดประโยชนร่์วมกันทั งไทยและจีนใน

ด้านการพัฒนาการศึกษามากขึ น 

 

2.2.3 เหตุผลทีนักศึกษาชาวจีนเข้ามาศึกษาในประเทศไทย 

 ประเทศไทยกับประเทศจีนมีความร่วมมือในด้านการติดต่อค้าขาย ธุรกิจ และการศึกษา

อย่างมั นคง และต้องการคนทีมีความรู้และความสามารถในด้านการสือสาร ปัจจุบันรัฐบาลระหว่าง

ประเทศจีนและประเทศไทยได้ร่วมมือกันพัฒนา ส่งเสริมการศึกษา โดยมีนโยบายเปิดโครงการ

นักศึกษาแลกเปลียนให้นักศึกษาได้มีความรู้อย่างกว้างขวาง เพือส่งเสริมการพัฒนาประเทศให้

เจริญก้าวหน้า 

 เนืองจากประเทศไทยตั งอยู่ในหัวใจของยุทธศาสตร์ทีตั งของเอเชีย ด้วยสิงอ ํานวยความ

สะดวกทีทันสมัย ค่าครองชีพเหมาะสมกับทีอยู่อาศัย จึงทําให้ประเทศไทยมีสภาพแวดล้อมในการ

เป็นศูนย์การพัฒนาการศึกษา ประเทศไทยกับประเทศจีนมีความร่วมมือด้วยการยอมรับปริญญา

ระดับอุดมศึกษา ระหว่างกระทรวงศึกษาธิการไทยและจีนและมีจุดประสงค์เพือส่งเสริมการรับรอง

คุณวุฒิการศึกษาด้วย   

 รัฐมนตรีว่าการกระทรวงศึกษาธิการของประเทศไทยและประเทศจีน ลงนามความตกลง 

เมือวันที 3 สิงหาคมว่าด้วยการยอมรับปริญญาระดับอุดมศึกษาเพือส่งเสริมการรับรองคุณวุฒิ

การศึกษาปริญญาและแลกเปลียนนักศึกษาหรือผู ้ ทีสําเร็จจากศึกษาของทั งสองฝ่ายให้ไปศึกษาต่อ

ในอีกประเทศหนึงได้ ข้อตกลงดังกล่าวมีจุดประสงค์เพือส่งเสริมการรับรองคุณวุฒิการศึกษา

และปริญญาในระดับอุดมศึกษา ปริญญาเหล่านี มอบให้โดยสถาบันอุดมศึกษาของประเทศไทย

และจีน และเพืออํานวยความสะดวกในการแลกเปลียนนักศึกษาหรือผูที้สําเร็จการศึกษาของทั งสอง

ฝ่ายให้ไปศึกษาต่อในอีกประเทศหนึ ง นอกจากนี  ผู ้ทีจบการศึกษาระดับปริญญาตรีจาก

สถาบันอุดมศึกษาทีได้รับการรับรองวิทยฐานะจากรัฐบาล สามารถสมัครเข้าศึกษาในระดับปริญญา
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โทอีกประเทศหนึงได้ โดยขึ นอยู่กับข้อก ําหนดของการรับเข้าศึกษาต่อของสถาบันนั น ๆ และผู ้ ทีจบ

การศึกษาระดับปริญญาโทหรือปริญญาตรีทีมีผลการเรียนอยู่ในเกณฑ์ดีเลิศจากประเทศของตน

สามารถสมัคเข้าศึกษาต่อในระดับปริญญาเอกอีกประเทศหนึงได้ โดยจะพิจารณาจากสาขาทีเกียวข้อง

กับการศึกษาทีผ่านมา หรือขึ นอยู่กับหัวข้อการวิจัยและเป็นไปตามข้อกําหนดของสถาบันนั น ๆ  

(บัลลังก์ โรหิตเสถียร และนงศิลินี โมสิกะ. 2553 : ออนไลน์) 

 เนืองจากการแลกเปลียนความร่วมมือระหว่างเขตปกครองตนเองชนชาติจ้วง กวางสีกับ

ประเทศอาเซียนนับวันแน่นแฟ้นยิงขึ น กระบวนการสร้างเขตการค้าเสรีจีน – อาเซียนเร็วยิงขึ น 

ความต้องการบุคลากลภาษาอาเซียนก็เพิมมากขึ นอย่างรวดเร็ว หน่วยงานศึกษาของกวางสีประกาศ

ว่าปีหลัง ๆ มานี  ผู ้ เรียนสําเร็จวิชาภาษาอาเซียนของสถาบันอุดมศึกษาในกวางสีไม่เพียงพอกับความ

ต้องการของตลาด อนาคตการทํางานมีแนวโน้มทีสดใส ก่อนจัดงานมหกรรมจีน –อาเซียนเมือปี 

2004 มหาวิทยาลยัชนชาติกวางสีจัดการเรียนการสอนภาษาอาเซียน 4 ภาษาเท่านั นคือภาษาไทย 

เวียดนาม ลาว และกัมพูชา ต่อมาจึงได้เพิมภาษาอินโดนีเซียและเมียนมาร์ เมือ 5 ปีก่อน ภาษา

อาเซียนแต่ละห้องมีนักศึกษาอย่างมาก 20 คน แต่ปัจจุบันห้องเรียนภาษาไทยกับเวียดนามรวมแล้ว

มากกว่า 70 คน จ ํานวนการรับนักศึกษาเอกภาษาอาเซียนในปี 2008 เพิมขึ นมากกว่าสองเท่าของปี 

2000 พร้อม ๆ กับการจัดงานมหกรรมจีน – อาเซียนอย่างต่อเนือง 4 ปี ภาษาอาเซียนต่าง ๆ เช่น

ภาษาไทย เวียดนาม ลาว กัมพูชา เมียนมาร์ อินโดนีเซียไดเ้ปิดสอนในสถาบัน อุดมศึกษาต่าง ๆ 

ของกวางสี เพียงมหาวิทยาลัยชนชาติกวางสีก็มีนักศึกษาเรียนวิชาภาษาอาเซียนกว่า 1,000 คน 

นอกจากนี ย ังมีนักเรียนนอกทีมาจากประเทศเอเชียตะวันออกเฉียงใต้กว่า 200 คน แหล่งข่าวจาก

สํานักงานรับสมัครนักศึกษามหาวิทยาลัยชนชาติกวางสีเผยว่าหลายปีมานี  อัตราการได้งานของ

นักศึกษาทีเรียนจบวิชาภาษาอาเซียนจากมหาวิทยาลัยชนชาติกวางสีมีมากทั ง 100% ความต้องการ

บุคลากรด้านนี มีแนวโน้มเติบโตขึ นอย่างรวดเร็วต่อไป และไม่เพียงพอกับความต้องการหลายปีมานี

สถาบันอุดมศึกษาของกวางสีได้ผลิตบุคลากรภาษาอาเซียน ป้อนบุคลากรภาษาอาเซียนมีคุณภาพ

จํานวนมากแก่จีนและประเทศต่าง ๆ ในอาเซียน เมือปี 2003 เมืองหนานหนิงได้เชิญศิลปินจาก

ประเทศอาเซียนเข้าร่วมงานราตรีในหัวข้อ “เอเชียตะวันออกเฉียงใต้ทีเต็มเปียมด้วยวัฒนธรรม

ประเพณี” ซึงต้องเชิญล่ามภาษาอาเซียนจากกรุงปักกิง เมือปี 2006 เมืองหนานหนิงจัดงานราตรีใน

หัวข้อ “เอเชียตะวันออกเฉียงใต้ทีเต็มเปียมด้วยวัฒนธรรมประเพณี” อีกครั ง ล่ามภาษาอาเซียนมาจาก

เมืองหนานหนิงเท่านั น (ซีอาร์ไอ.  2554 : ออนไลน)์  

 ชาวจีนนิยมส่งลูกเรียนมหาวิทยาลัยในประเทศไทย เนืองจากค่าเรียนมีราคาถูก แต่การ

เรียนการสอนมีคุณภาพดีเมือเรียนจบจะไดร้ับเงินเดือนสูง มหาวิทยาลัยในประเทศไทยจึงเจาะ

ตลาดนักเรียนจีน โดยมีนักศึกษาชาวจีนเดินทางมาเรียนในประเทศไทยปีละหลายหมืนคน 
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โดยเฉพาะ มณฑลกวางสีและมณฑลยูนนาน อีกสาเหตุหนึงทีนักศึกษาชาวจีนนิยมเข้ามาเรียน

เรียนระดับอุดมศึกษาในประเทศไทย เนืองจากการสอบเข้ามหาวิทยาลัยในประเทศจนีเป็นก้าวที

สําคัญยิงในการวัดอนาคตของเยาวชน การสอบติดมหาวิทยาลัยจะเป็นเหมือนใบเบิกทางและเป็น

เครืองการันตรีอนาคตในด้านการทํางานทีมั นคง ซึงนํามาสู่ความมั งคั งทางฐานะการเงินของ

เยาวชนและครอบครัวอีกด้วย ดังนั น ในแต่ละปีจึงมีเด็กชาวจีนจํานวนเกือบ 10 ล้านคนจากทั ว

ประเทศเข้าร่วมสอบแข่งขัน และมีจ ํานวนกว่าครึงทีสอบไม่ผ่านทั งนี เด็กจ ํานวนมากจึงมองหา

สถานทีเรียนต่อในระดับอุดมศึกษาทั งในประเทศและต่างประเทศ ซึงประเทศไทยจัดได้ว่าเป็น

ประเทศทีได้รับความนิยมจากนักเรียนชาวจีนเป็นอนัดบัต้น ๆ เนืองจากประเทศไทยมีบ้านเมืองที

น่าอยู่ ผู ้คนโอบอ้อมอารี รวมถึงมีค่าใช้จ่ายในการศึกษาทีไม่แพงจนเกินไป ส่วนผู ้ทีจบการศึกษา

จากประเทศไทยจะได้รับการยอมรับจากสถานทีทํางานในระดับสากลอีกด้วย การสํารวจเมือ

ปลายปี 2551 ทีผ่านมา พบว่า มีจ ํานวนนักเรียนจีนเข้ามาศึกษาต่อย ังประเทศไทยเป็นจํานวนหมืน

กว่าคน ซึงถือว่ามีจ ํานวนมากเป็นอันดับหนึงของนักเรียนต่างชาติทีเข ้ามาเรียนในประเทศไทย 

ส่วนมหาวิทยาลัยทีได้รับความนิยมในหมูน่ักเรียนจีนก็คือ อันดับ 1 มหาวิทยาลัยอัสสัมชัญหรือ

เอแบค (ABAC) อันดับ 2 มหาวิทยาลัยบูรพา และอันดับ 3 มหาวิทยาลัยราชภัฏสวนดุสิต ทั งนีย ังมี

มหาวิทยาลัยชั นนําในประเทศไทยอีกจํานวนมากทีทําความตกลงร่วมมือกับมหาวิทยาลัยใน

ประเทศจีนด้านการแลกเปลียนนักศึกษาระหว่างกัน เช่น มหาวิทยาลัยหัวเฉียวเฉลิมพระเกียรติ 

มหาวิทยาลัยเกษมบัณฑิต มหาวิทยาลัยราชภัฏต่าง ๆ ฯลฯ (ผู ้จ ัดการ360° รายสัปดาห์. 2553 : 

ออนไลน)์ 

 จากข้อความทีกล่าวมาเห็นได้ว่าประเทศไทยกับประเทศจีนมีความร่วมมือในการสร้าง

สภาพแวดล้อมทีดีในการพัฒนาการศึกษา ซึงภาษาไทยได้รับความนิยมในหมู่นักศึกษาชาวจีนใน

ประเทศจีน ทั งไทยและจีนมีข้อตกลงในการรับรองคุณวฒิุการศึกษาปริญญาและแลกเปลียนนักศึกษา 

ทําให้นักศึกษาชาวจีนไว้ใจในการเดินทางจากประเทศจีนมาศึกษาในประเทศไทย  

 

2.2.4 สภาพสังคมไทยปัจจุบันทีนักศึกษาชาวจีนเข้ามาศึกษาในประเทศไทย 

 จากการทีรัฐบาลระหว่างทั ง 2 ประเทศได้เปิดโครงการนักศึกษาแลกเปลียน มีการ

ประชาสัมพันธอ์ย่างทั วถึงและมหาวิทยาลัยหลายแห่งในประเทศไทยเปิดหลักสูตรทีหลากหลาย 

เช่น หลักสูตรบริหารธุรกิจ หลักสูตรการสือสารภาษาไทยเป็นภาษาทีสอง หลักสูตรการท่องเทียว 

เป็นต้น จึงทําให้นักศึกษาชาวจีนสนใจเข้ามาศึกษาในมหาวิทยาลัยในประเทศไทยเป็นจํานวนมาก  

 ในเอเชียยกเว ้นประเทศจีนและญีปุ ่ นแล้ว ไม่มีทีไหนเลยทีจะสอนภาษาไทยถึงระด ับ

ปริญญาตรี ปริญญาโท และปริญญาเอกเหมือนกับทีประเทศจีน ในประเทศตะวันตกทั งหมดที
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สนใจภาษาไทยอย่างมากมีศูนย์การศึกษาหลาย ๆ ประเทศ ก็ไม่เคยมีการเรียนการสอนถึงระดับ

ปริญญาตรี การสอนภาษาไทยในประเทศจีนสะท้อนถึงการเห็นคุณค่าของภาษาไทยในฐานะ

ภาษาต่างประเทศ ซึงคิดว่าเป็นภาษาต่างประเทศกลุ่มน้อยในประเทศจีนทีมีการเรียนการสอนอย่าง

เป็นระบบในสถาบันอุดมศึกษาตั งแต่ระดับปริญญาตรีโท และเอก จึงเป็นข้อได้เปรียบของการเรียน

การสอนภาษาไทยทีนําสัมฤทธิ ผลมา สู่ผู ้เ รียนได ้ง่าย ผนวกก ับความตั งใจเป็นเลิศของ

นักศึกษาจีน  ทําให้การจัดการศึกษาภาษาไทยให้กับนักศึกษาชาวจีนประสบความสําเร็จด้วยดี  

(ซีอาร์ไอ. 2554 : ออนไลน)์   

 มหาวิทยาลัยแม่โจ้ ร่วมลงนามความร่วมมือเปิดตลาดการศึกษาสู่สากล ซึงนักศึกษาจาก

สาธารณรัฐประชาชนจีนแผ่นดินใหญ่สนใจเลือกเรียนคณะพัฒนาการท่องเทียวเกินเป้าทีตั งไว ้เป็น

จํานวนมาก มหาวิทยาลัยแม่โจไ้ดล้งนามความร่วมมือทางวิชาการและการแลกเปลียนนักศึกษา

กับวิทยาลัยดงฟาง ประเทศจีน และเตรียมขยายแผนเจาะกลุ่มตลาดการศึกษาด้านการท่องเทียว

รองรับนักศึกษาจีนอย่างต่อเนือง มีการเปิดรับนักศึกษาจีนในปีที 2 แล้ว ซึงมีนักศึกษาจีนให้ความ

สนใจจะมาเรียนทีมหาวิทยาลัยแม่โจเ้ป็นจํานวนมาก จึงต้องมีการจัดสอบเพือคัดเลือกให้ได้

คุณสมบัติตามทีกําหนด ซึงรับนักศึกษาชาวจีนได้ในจํานวนทีจํากัดเพือคุณภาพของหลักสูตรการ

สอน นักศึกษาชาวจีนจะเดินทางมาเข้าเรียนต่อทีมหาวิทยาลัยแม่โจ้ในหลักสูตรภาษาไทยเป็น

ระยะเวลา 2 ปี หลักสูตรต่อเนืองจากวิทยาลัยตงฟางกวางสีตามข้อตกลงความร่วมมือ จ ํานวน 72 

หน่วยกิต วิชาทีเรียนเช่นเดียวกับนักศึกษาไทย ได้แก่ วิชามัคคุเทศก์อุตสาหกรรมการท่องเทียว การ

วางแผนและพัฒนาการท่องเทียวเชิงธุรกิจ การท่องเทียวเชิงนิเวศ อารยธรรมโลก ภาษาไทยสําหรับ

ชาวต่างประเทศ ฯลฯ รวมถึงภาษาอังกฤษซึงนักศึกษาจีนต้องเรียนเป็นภาษาที 3 ให้สามารถใช้การ

ได้เช่นเดียวกัน  จากความสําเร็จในปีทีผ่านมา นักศึกษาจีนส่วนใหญ่ต่างกล่าวเป็นเสียงเดียวกันว่า

พอใจในหลักสูตรการเรียนการสอนของมหาวิทยาลัยแม่โจ้  และอาจารย์ผู ้ควบคุมชาวจีนก็ชืนชมที

มหาวิทยาลัยแม่โจ้ดูแลนักศึกษาจีนทีมาเรียนเป็นอย่างดี (มหาวิทยาลัยแม่โจ.้  2553 : ออนไลน)์  

 มหาวิทยาลัยบูรพาเดินหน้าการศึกษาสู่ประชาคมอาเซีย จากความได้เปรียบทางภูมิศาสตร์ ทีตั ง

อยู่ด้านทิศตะวันออกของประเทศมีพื นทีติดทะเล และตั งอยูไ่ ม่ ห่างไกลจากศูนย์กลาง

กรุงเทพมหานคร มหาวิทยาลัยบูรพา จึงนับเป็นสถาบันการศึกษาทีมีความโดดเด่นในด้านการ

จัดการท่องเทียวและการโรงแรม และสาขาด้านโลจิสติกส์ ทั งย ังเป็นมหาวิทยาลัยของรัฐทีมีความ

หลากหลายด้านเชือชาติ มีนักศึกษาจากต่างแดนสนใจมาเรียนเป็นจํานวนมาก โดยเฉพาะจากประเทศ

จีน วิทยาลัยนานาชาติแห่งนี ได้รับการอนุมัติจากสภามหาวิทยาลัยให้จัดตั งขึ นเป็นหน่วยงานภายใน

ระด ับคณะ ตั งแต่ปี 2546 ตามนโยบายสําค ัญทีต ้องการส่งเสริมความเป็นสากล จากการ

แลกเปลียนทางการศึกษา และวิจัยเพือพัฒนาองค์ความรู้ในสาขาวิชาชีพส่งเสริมให้บัณฑิตมีความ
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พร้อมด้านภาษา เทคโนโลยี และความรู้ด้านอาชีพ สําหรับการทํางาน หรือการศึกษาต่อในสถาบัน

ระดับสูงทั งในและต่างประเทศ นอกจากนี  ย ังมุ่งหวังให้วิทยาลัยนานาชาติเป็นศูนย์กลางแลกเปลียน

ของนักศึกษาต่างประเทศทีเข้ามาศึกษาในเมืองไทย เกิดเป็นการแลกเปลียนเรียนรู้ในความแตกต่าง

ของอัตลักษณ์ของแต่ละชาติ (มหาวิทยาลัยบูรพา  2553 : ออนไลน)์  

 มหาวิทยาลัยหอการค้าไทยเปิดหลักสูตรปริญญาโทธุรกิจ โดยเน้นธุรกิจจีน ขณะที

มหาวิทยาลัยเอกชนทีมองเห็นความสําคัญของประเทศจีน อย่างมหาวิทยาลัยหอการค้าไทยเป็นอีก

มหาวิทยาลัยหนึงทีเดินหน้าแลกเปลียนการเรียนการสอนกับมหาวิทยาลัยในจีน แต่โดยความร่วมมือ

ส่วนใหญ่ย ังเป็นรูปแบบให้นักศึกษาจากจีนมาเรียนในเมืองไทย ทางมหาวิทยาลัยหอการค้ามี

การเซ็นสัญญา MOU กับ 3 มหาวิทยาลัยจีน ได้แก่ มหาวิทยาลัยแห่งชนชาติกวางสี China Chamber 

of International Commerce, Guangxi Chamber of Commerce ทีเน้นด้านการเงินการคลัง และ

มหาวิทยาลัยยุนนานนอร์มอล ทีเน้นเรืองการบริหารธุรกิจ  โดยความร่วมมือส่วนใหญ่จะเป็นใน

รูปแบบให้นักศึกษาจีนมาเรียนในเมืองไทยในหลายโปรแกรมคือ โปรแกรมหลักสูตร 1 ปี ที

นักศึกษาจีนจะมาเรียนเฉพาะบางวิชาร่วมกบันักศึกษาไทย เช่น วิชากฎหมายธุรกิจ วิชาภาษาไทย

ฯลฯ โปรแกรม 2+2 คือนักศึกษาจีนเรียนในจีน2 ปีและโปรแกรม 2 ปี และมาต่อทีไทย 2 ปี 

โปรแกรม 3+1 คือนักศึกษาจีนเรียนในจีน 3 ปีแล้วมาเรียนไทย 1 ปี ซึงจะมาเรียนในโปรแกรม 

International Business (มหาวิทยาลัยหอการค้าไทย. 2549 : ออนไลน)์ 

 มหาวิทยาลัยรังสิต สร้างกลยุทธ์ทีไม่เหมือนกับมหาวิทยาลัยอืนด้วยการร่วมกับบริษัท ฟู

ฟัน การศึกษา จ ํากัด ซึงเป็นผู ้ เชียวชาญทางด้านการศึกษาในประเทศจีน เพือเป็นตัวกลางในการ

แนะแนวการศึกษาให้กับนักศึกษาจีนทีต้องการมาเรียนในไทย รวมทั งช่วยสรรหาอาจารย ์จาก

มหาวิทยาลัยลัยชั นนําในจีนเข้ามาสอนทีมหาวิทยาลัยด้วย การทําหลักสูตรบริหารธุรกิจ หลักสูตร

ภาษาจีน หรือ CBS (Chinese Business School) เกิดจากแนวคิดนโยบายของมหาวิทยาลัยที

ต ้องการยกระด ับการศึกษาให้มีความเป็นนานาชาติ โดยทีผ่านมาก็มีการทําความร่วมมือกับ

มหาวิทยาลัย Malardalen ทีสวีเดนในระดับปริญญาโท หลักสูตรปริญญาโทร่วม (นานาชาติ) ด้าน

นวัตกรรมและการเป็นผู ้ประกอบการแล้ว ส่วนระดับปริญญาตรีเห็นว่าไทยกับจีนมีการทําธุรกิจกัน

มานานจึงเกิดความคิดทีจะทําประโยชน์โดยนําความรู้จากทั ง 2 ฝ่ายมาทําร่วมกัน นอกจากนี  

ประเทศจีนเป็นประเทศทีใหญ่ในขณะทีระบบการศึกษาอุดมศึกษาไม่เพียงพอกับความต้องการ 

มหาวิทยาลัยรังสิตจึงนําหล ักสูตรบริหารธุรกิจ 3 สาขา  คือ การเงินการจัดการทั วไป และการ

จัดการธุรกิจระหว่างประเทศทีมหาวิทยาลัยมีอยู่มาเพิมเป็นหลักสูตรภาษาจีน ทีเริมจาก 3  สาขานี

ก่อนเพราะเป็นสาขาทีเป็นทีต้องการสูง โดยมีการเขา้ไปแนะแนวการศึกษาให้กับนักศึกษาจีน ซึงปี

นี เป็นปีทีสองแล้วทีผ่านมานักศึกษาจีนให้การตอบรับดีมีเข้ามาเรียนร้อยกว่าคน ส่วนปีการศึกษาใหม่ 
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นี ก็ย ังรับจํานวนทีจํากัดอยู่ เนืองจากต้องการเน้นคุณภาพของการศึกษาเป็นหลกั (มหาวิทยาลัย

รังสิต. 2551 : ออนไลน)์ 

 ในอนาคตน่าจะมีนักศึกษาจีนเดินทางเข้ามาศึกษาในประเทศไทยเพิมมากขึ น จากการที

กระทรวงศึกษาธิการผลักดันให้ประเทศไทยเป็นศูนย์กลางการศึกษาภูมิภาคเอเชีย ซึงทีผ่านมา

กระทรวงศึกษาธิการเผยแพร่ประชาสัมพันธ์ให้นักศึกษาจีน รู้จกัสถานศึกษาในประเทศไทยมากขึ น 

ผ่านการจัดงานสัมมนาและจัดนิทรรศการการศึกษาไทยต่อเนืองทุกปี โดยเฉพาะทีนครหนานหนิง 

มณฑลกวางสี ประเทศจีน ซึงเป็นแหล่งทีมีนักศึกษาจีนเดินทางไปศึกษาทีประเทศไทยมากทีสุด

กว่า 3,000 คน โดยขณะนี การเรียนภาษาไทยเป็นทีนิยมของนักเรียนนักศึกษาจีนมากขึ น ขณะนี มี

นักศึกษาจีนทีพูดภาษาไทยได้ในมณฑลกวางสีกว่า 5,000 คน อีกทั งสถาบันการศึกษาไทย ย ังได้

ร่วมลงนามกับมหาวิทยาลัยของจีนในการแลกเปลียนนักศึกษาด้วย ทั งนี จากข้อมูลของกระทรวง 

ศึกษาธิการ พบว่าในปีทีผ่านมามีนักศึกษาจากประเทศจีนสนใจเข้ามาศึกษาในประเทศไทยเพิม

มากขึ น ส่งผลให้ในปี 2552 มีนักศึกษาชาวจีนศึกษาในไทยรวมกว่า 20,000 คน เพิมขึ นจากปี 2550 

ทีมียอดรวมกว่า 10,000 คน โดยหลักสูตรทีนักศึกษาจีนนิยมเลือกเรียนได้แก ่ หลักสูตรด้าน

เทคโนโลยีสารสนเทศ IT ด้านการท่องเทียว และด้านการบริหารจัดการ โดย มหาวิทยาลัยทีมี

นักศึกษาต่างชาติเรียนมากทีสุด 10 อันดับแรกได้แก่ มหาวิทยาลัยอัสสัมชัญ มหาวิทยาลัยมหิดล 

มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ มหาวิทยาลัยเว็บสเตอร์ )ประเทศไทย (มหาวิทยาลัยชิลเลอร์-สแตมฟอร์ด 

มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์ มหาวิทยาลัยมิชชั น จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย มหาวิทยาลัยเชียงใหม่ และ

มหาวิทยาลัยกรุงเทพ (หนังสือพิมพ์ฐานเศรษฐกิจ.  14 – 16 มกราคม 2553 : 24) 

 ปัจจุบันนั น ความร่วมมือของมหาวิทยาลัยไทยกับมหาวิทยาลัยจีนมีความก้าวหน้ามากขึ น มี

มหาวิทยาลัยในประเทศไทยหลายแห่งทีมีโครงการความร่วมมือกับมหาวิทยาลัยในประเทศจีน โดย

มีการส่งนักศึกษาของทั ง 2 ประเทศแลกเปลียนกัน แต่ละมหาวิทยาลัยจะจัดการศึกษาให้แตกต่างกัน 

เช่นโปรแกรม 1+3 คือเรียนในเมืองจีน 1 ปี ค่อยกลับมาเรียนเมืองไทย 3 ปี หรือโปรแกรม 3+1 

เรียนในเมืองไทย 3 ปี ค่อยไปเรียนในเมืองจีน 1 ปี เป็นต้น (โรงเรียนสอนภาษาเกาหลี จีน ญีปุ ่ น.  

2549 : ออนไลน)์  

 มหาวิทยาลัยหัวเฉียวเฉลิมพระเกียรติได้ร่วมมือด้านการจัดการศึกษากับมหาวิทยาลันใน

ประเทศจีน 44 แห่ง ในโครงการความร่วมมือทางวิชาการ การแลกเปลียนอาจารย ์ทั งในระด ับ

ปริญญาตรีและโท เช่น ร่วมมือก ับมหาวิทยาล ัยครุศาสตรก์วางสี ในหล ักสูตรจีนศึกษา

มหาวิทยาลัยกวางสีในหลักสูตรการสอนภาษาจีน มหาวิทยาลัยครุศาสตร์และการเงินยูนนานใน

หลักสูตรภาษาจีนธุรกิจ มหาวิทยาลัยหัวเฉียวพูเจี ยน ในหลักสูตรวรรณคดีจีน มหาวิทยาลัย

การแพทย์แผนจีน เซียงไฮ ้ในหลักสูตรการแพทย์แผนจีน และมหาวิทยาลัยครุศาสตร์ปักกิง ใน

 
 
 
 

 
 
 
 



 26

หลักสูตรด้านบริหารธุรกิจ ฯลฯ นอกจากนี มหาวิทยาลัยย ังเผยแพร่การจัดการเรียนการสอนด้าน

ภาษาจีนสู่นักเรียนระดับมัธยมโดยร่วมมือกับโรงเรียนมัธยมศึกษาทีมีการเรียนการสอนภาษาจีน 

โดยสนับสนุนทุนการศึกษาด้านภาษาจีน การช่วยเหลือเรืองครูสอน 

ภาษาจีน หนังสือ ตําราและโครงการพิเศษเพือเข้าศึกษาต่อในสาขาวิชาภาษาจีนของมหาวิทยาลัยหัว

เฉียวเฉลิมพระเกียรติ (กองบรรณาธิการ.  2553 : ออนไลน)์ 

 จากการทีมหาวิทยาลัยต่าง ๆ ได้เปิดโอกาสให้นักศึกษาจีนได้เรียนรู้ตามหลักสูตรทีตนเอง

สนใจจนสําเร็จการศึกษา ทําให้นักศึกษาเหล่านี เป็นพลังสําคัญในการมีส่วนร่วมกับการพัฒนาด้าน

การศึกษา ด้านเศรษฐกิจ เช่น การนําความรู้ไปประกอบอาชีพเป็นครู ล่าม มัคคุเทศก์ เป็นต้น เพือ

พัฒนาความสัมพันธ์ระหว่างประเทศจีนกับประเทศไทยให้ย ั งยืนตลอดไป 

 

2.2.5 การผสมผสานทางวัฒนธรรม 

 สังคมและวัฒนธรรมเป็นส่วนสําคัญของความเป็นมนุษย์ ซึงมีความสัมพันธ์อย่างใกล้ชิด 

ว ัฒนธรรมเป็นสิงทีช่วยทําให้โครงสร้างของสังคมอยู่ ว ัฒนธรรมประกอบรวมด้วยมีความรู้ ความ

เชือ ศิลป ขนบธรรมเนียม ประเพณีวัฒนธรรรม เมือชาวจีนอาศัยอยู่ในสังคมไทยแล้ว การ

ผสมผสานทางวัฒนธรรม ระหว่างชาวจีนกับชาวไทยทีมีสังคมว ัฒนธรรมแตกต่างกัน และมี

การยอมรับซึงกันและกัน เมือกลุ่มหนึงมีว ัฒนธรรมทีมีพลังน้อยกว่าก็จะถูกผสมผสานกลมกลืนเข้า

ไปเป็นส่วนหนึงของกลุ่มมีว ัฒนธรรมทีพลังมากกว่า 

 อมรา พงศาพิชญ์ (2547 : 16-18) กล่าวว่า การศึกษาเรืองการปรับตัวของชาวจีนใน

สังคมไทย อาจศึกษาจากด้านการปรับตัวทางชีวภาพและการปรับตัวทางวัฒนธรรม  ผู ้ทีใช้ค ําว่า

การปรับตัวมักจะใช้ในความหมายของความสัมพันธ์ระหว่างสิงทีศึกษาซึงอาจเป็นมนุษยแ์ละสัตว์กับ

สภาพแวดล้อมรอบตัวและแหล่งทีอยู ่ (Rabitat) การศึกษาในลักษณะนี มักเป็นการพิจารณาเชิง

ประวัติศาสตร์ว่าได้มี  ( ก )  การเปลียนแปลงเพือจัดระบบความสัมพันธ์ให้สอดคล้องกัน ( ข ) การ

ปรับเปลียนตัวมนุษยห์รือสัตว์เพือให้ความสัมพันธ์กับสภาพแวดล้อมเป็นความสัมพันธ์ทีเหมาะสม

หรือ ( ค ) การปรับสภาพแวดล้อมเพือให้สอดคล้องกับสภาพของมนุษย์หรือสัตว์ การใช้ค ําว่าการ

ปรับตัวจึงมักใช้ในความหมายของการปรับเปลียนส่วนใดส่วนหนึ งหรือหลายส่วนเพือให้

ความสัมพันธ์ลงตัว 

 ถ้าจะพิจารณาเรืองการปรับตัวทางวัฒนธรรมย่อมหมายความว่าว ัฒนธรรมในทีนี ใช้ว ัตถุ

ซึงรวมถึงระบบความคิด ความเชือ วิถีชีวิต และพฤติกรรมของสมาชิกในสังคม ในการพิจาณาเรือง

การปรับตัวทางวัฒนธรรมนี  เสนอข้อคิดว่า 
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 1. การศึกษาเรืองการปรับตัวทางวัฒนธรรมความพิจารณาองค์ประกอบด้านศิลปวัฒนธรรม 

(วรรณคดี ดนตรี การแสดง และศิลปกรรมอืน ๆ) และสังคมวัฒนธรรมทีเป็นวิถีชีวิต ความเชือ ฯลฯ 

 2. องค์ประกอบต่างๆของวัฒนธรรมเรียงร้อยประสานเข้าเป็นวัฒนธรรมทีมีลักษณะเป็น

องค์รวม มีลักษณะเฉพาะของแต่ละสังคมวัฒนธรรม 

 3. การปฎิสัมพันธ์กับสังคมข้างเคียง หรือการค้นพบสิงใหม่ภายในสังคมตนเองจะทําให้เกิด

การปรับเปลียนเพือการคงอยู่ของสังคมวัฒนธรรมนั น  ๆ

 4. ว ัฒนธรรมคือระบบสัญลักษณ์ องค์ประกอบแต่ละส่วนมีความหมายและสือความหมาย

ทีลึกซึ งและกว้างขวางกว่าข้อเท็จจริง เช่น ธงมีความหมายมากกว่าผ ้าผืนหนึง 

 5. การดําเนินชีวิตของมนุษย์ต้องดําเนินเป็นกลุ่ม การปรับเปลียนสังคมวัฒนธรรมเป็นการ

ปรับเปลียนในกลุ่มมากกว่าในระดับปัจเจกบุคคล การสืบทอดวัฒนธรรมต้องถ่ายทอดจากรุ่นหนึง

ไปอีกรุ่นหนึงเป็นกลุ่ม การปรับตัวทางวัฒนธรรมจึงเป็นการปรับเปลียนของกลุ่ม 

 6. พฤติกรรมของมนุษย์ยืดหยุ่นและปรับเปลียนได้ ไม่มีพฤติกรรมใดทีไม่สามารถ

ปรับเปลียนได้เลย 

 7. การถ่ายทอดวัฒนธรรมจากกรุ่นหนึงไปสู่อีกรุ่นหนึงมีกระบวนการและขั นตอน 

 นิยพรรณ (ผลวัฒนะ) วรรณศิริ (2541 : 69-70) กล่าวว่า  การกลืนกลายทางว ัฒนธรรม

เกิดขึ นได้ใน 2 ระดับ ระดับแรกเป็นการกลืนกลายทางสังคม ได้แก่การทีคนจากสองวัฒนธรรม

รับเอาว ัฒนธรรมของฝ่ายตรงข้ามไปเป็นของตนหมดสิน แต่เป็นเพียงการประพฤติปฎิบัติก ัน

ภายนอกเท่านั น ย ังไม่ถึงขั นเปลียนแปลงจิตสํานึก ระดับสองการกลืนกลายทางชีวภาพ ซึงเป็นขั น

สูงสุดของปรากฎการณ์ของการกลืนกลายทางวัฒนธรรม หมายความว่าสองวัฒนธรรมกลืนกัน

จริงๆ และอย่างสมบูรณ์เพราะจะมีสมาชิกรุ่นใหม่เกิดขึ นมาแสดงตนเป็นคนในวัฒนธรรมใหม่

อันเกิดจากวัฒนธรรมเดิมสองวัฒนธรรมมารวมกัน การกลืนกลายทางชีวภาพจะเกิดได้ยาก และ

เกิดได้ในอัตราทีน้อยกว่าการกลืนกลายทางสังคม 

 การผสมกลมกลืนวัฒนธรรมนั น  ย่อมมีการรับวัฒนธรรมใหม่ซึงกันและกันด้วย การรับ

วัฒนธรรมใหม่เป็นขั นตอนหนึงของการผสมกลมกลืนวัฒนธรรม นิยพรรณ(ผลวัฒนะ) วรรณศิริ

(2541:71) กล่าวว่า   การรับวัฒนธรรมใหม่เป็นการรับเอาความคิด  ทัศนคติ  หลักความเชือ  การ

กระทํา  และสิงของใหม่ๆทีต่างไปจากทีบุคคลได้เคยประสบพบมา  มาใช้แทนทีระบบเดิมทีตนเคย

ยึดถืออยูห่รืออาจรับมาใช้ในฐานะทีเป็นสิงใหม่ทีไม่เคยมีใช้อยู่เลยในสังคมของตน  การนํามา

ผนวกเข้าในฐานะสิงแปลกใหม่ก็เป็นอีกกรณีหนึงนอกเหนือไปจากการรับเอามาใช้แทนทีสิงของ

หรือระบบเก่าๆทีเคยมีใช้อยู่รับว ัฒนธรรมใหม่เป็นการรับวัฒนธรรมมาจากสังคมอืนมาปฏิบัติ 
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 ขจัดภัย บุรุษพัฒน ์(2528 : 352-353) กล่าวว่า การผสมกลมกลืนทางวัฒนธรรมจะเกิดขึ น

ได้ จะต้องประกอบด้วยกระบวนการสองอย่าง ดังนี 

 1. มีการผสมผสานทางวัฒนธรรมเกิดขึ นกล่าวคือชนกลุ่มน้อยจะรับเอาวัฒนธรรมของ

กลุ่มใหญ่   อาจเป็นบางส่วนหรือทั งหมดมาปฏิบัติใช้ในชีวิตประจําว ัน 

 2. มีการผสมผสานทางชาติพันธุ์เกิดขึ นกล่าวคือ   มีการแต่งงานกันระหว่างชนต่างเผ่าพันธุ์   

การแต่งงานและการอยู่ร่วมกันของคู่สมรสจะมีผลทําให้การผสมผสานทางวัฒนธรรม ซึงเป็น

พืนฐานเบืองต้นของการผสมกลมกลืนทางวัฒนธรรมดําเนินไปได้ด้วยดี 

 สุธรรม  ชาตะสิงห์ (2524 : 49) กล่าวว่า การผสมผสานกันจะเกิดขึ นง่ายหรือยากนั นขึ นอยู่กับ

ลักษณะของวัฒนธรรมทั งสองกลุ่ม   ถ้ามีความคล้ายคลึงกัน โอกาสในการผสมผสานกัน หรือ

ยอมรับกันก็มีมาก  นอกจากนี   ย ังขึ นอยู่กับทัศนคติขอคนในวัฒนธรรมนั นๆ  ถ้าสมาชิกกลุ่มยึดมั น

อย่างฝังแน่นอยู่กับขนบธรรมเนียมประเพณีและความเชือเดิม  โอกาสทีจะรับวัฒนธรรมใหม่เข้า

มาก็คงเป็นไปได้ยาก 

 จากข้อความข้างบนเห็นว่าการผสมผสานทางวัฒนธรรม ว ัฒนธรรมกับสังคมมีความสัมพันธ์

กัน ระหว่าง 2 กลุ่มคนทีมีสังคมวัฒนธรรมทีมีความแตกต่างกัน และมีการยอมรับซึงกันและกัน เมือ

ชาวจีนอพยพย ้ายถินเข้ามาในสังคมไทย ก็จะมีการผสมผสานวัฒนธรรมเกิดขึ น 

 

2.3 แนวคิดทีเกียวโครงการแลกเปลียนนักศึกษาไทย – จีน 

มหาวิทยาลัยหัวเฉียวเฉลิมพระเกียรติ 

 

 มหาวิทยาลัยหัวเฉียวเฉลิมพระเกียรติก่อกําเนิดขึ นโดยชาวจีน “หัวเฉียว” ซึงมีบทบาท

หน้าทีสําคัญในการพัฒนาการศึกษาระหว่างประเทศไทย-จีน มหาวิทยาลัยหัวเฉียวเฉลิมพระเกียรติ

เน้นอัตลักษณ์ความเข้มแข็งด้านจีนศึกษา ซึงมีโครงการความร่วมมือระหว่างมหาวิทยาลัยหัวเฉียว

เฉลิมพระเกียรติ กับมหาวิทยาลัยในสาธารณรัฐประชาชนจีน เพือยึดหลักสร้างความเป็นผู ้นําใน

ด้านจีนศึกษาเป็นมหาวิทยาลัยชั นนําของประเทศทีมีเอกลักษณ์โดดเด่นด้านความสัมพันธ์ไทยและจีน 

 มหาวิทยาลัยหัวเฉียวเฉลิมพระเกียรติได้ผลิตบ ัณฑิตทีเชียวชาญทั งภาคทฤษฎีและ

ปฏิบัติและย ังมุ่งสร้างสรรค์มหาวิทยาลัยให้เป็นสถาบันเอกลักษณ์ด้านจีนศึกษาในระดับปริญญา

ตรี และปริญญาโท โดยวางเป้าหมายผลักดันสู่การเป็นผู ้นําด้านจีนศึกษาและธุรกิจจีนในไทย 

ภายใน 2 ปี และเพือให้บรรลุเป้าหมายดังกล่าว มหาวิทยาลัยได้พฒันาหลักสูตรใหค้รอบคลุม

ด้านภาษาจีน จีนศึกษา ธุรกิจจีน การแพทย์แผนจีน และจัดกิจกรรมเสริมหลักสูตรและวิชาเลือกเสรี

ด้านศิลปวัฒนธรรมจีน อีกทั ง ย ังได้ตั งสถาบันธุรกิจไทย-จีนภิว ัฒน์ และศูนย์แต้จิววิทยา เพือ
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ให้บริการทางวิชาการเกียวกับเรืองของจีน สําหรับในส่วนของจุดเด่นทีน่าสนใจในหลักสูตร

ภาษาจีนนั น นักศึกษาชั นปีที 3 ทุกคน จะต้องเดินทางไปเรียนทีมหาวิทยาลัยในมณฑลกวางสี และ

ยูนนาน ซึงในขณะนี หลักสูตรภาษาจีนได้รับความนิยมเพิมมากขึ น  

 ขณะนี เรามีโครงการความร่วมมือกับ 44 มหาวิทยาลัยชั นนําในจีนและได้เปิดตัวคณะภาษา

และวัฒนธรรมจีนเป็นแห่งแรกและแห่งเดียวในประเทศไทยและย ังมีแผนพัฒนาความเข้มแข็งด้าน

หลักสูตรและการเรียนการสอนด้านภาษาจีนสู่มหาวิทยาลัยด้านจีนศึกษาของอาเซียน ซึงเชือว่าจะ

สร้างตนเองให้แตกต่างจากสถาบันการศึกษาในประเทศไทย อุไรพรรณ เจนวาณิชยานนท์ “เราจะ

เป็นมหาวทิยาลัยทีปลูกฝังแนวคิดและความเป็นจีนให้ซึมซับและเข้าใจถึงปรัชญาจีน ธรรมชาติของ

ตลาด รวมถึงธุรกิจจีน เพือประโยชน์ในการติดต่อประสานงานและทํางานร่วมกับคนจีน ด้วย

กิจกรรมเสริมหลักสูตรความเข้มแข็งด้านภาษาจีนและวัฒนธรรมจีน รวมถึงการอนุรักษ์และ

ส่งเสริมศิลปวัฒนธรรมไทย – จีน ตลอดจนประเพณีจีนในแต่ละเทศการอย่างต่อเนือง พร้อมด้าน

วิชาการทีหลากหลายและมีการพัฒนาอย่างต่อเนือง” สิงทีเสริมความแข็งแกร่งไม่เพียงอาจารย์

จะมีการพ ัฒนาตนเองอยู่เสมอจากโครงการแลกเปลียนอาจารย์ระหว่างประเทศไทยและจีน 

นกัศึกษาทีนีย ังมีโอกาสการได้เดินทางไปเรียนในประเทศจีน 1 ปี ในหลักสูตรการเรียนการสอนทีมี

ความเชียวชาญเฉพาะด้าน อย่างด้านจีนศึกษา มหาวิทยาลัย ครุศาสตร์ มณฑลกวางสี ด้านการสอน

ภาษาจีน มหาวิทยาลัยกวางสี ด้านภาษาจีนธุรกิจ มหาวิทยาลัย ครุศาสตร์และการเงินยูนนาน 

มหาวิทยาลัยหัวเฉียว ฟู ่ เจียน ด้านการแพทย์แผนจีน มหาวิทยาลัยเซียงไฮ้ด้านบริหารธุรกิจ 

มหาวิทยาลัยแพทย์จีนปักกิง และเศรษฐศาสตร์ยูนนาน มหาวิทยาลัยSouth China มหาวิทยาลัย   

หัวเฉียวฟเูจี ยน ด้านโลจิสติกส์ไทย-จีน มหาวิทยาลัยNormal เป่ยจิง และด้าน SMEs มหาวิทยาลัย

จ้อเจียง (กองบรรณาธิการ. 2553 : ออนไลน)์ 

 รายชือมหาวิทยาลัยทีเจรจาความร่วมมือด้านการจัดโครงการนักศึกษาแลกเปลียนกับ

มหาวิทยาลัยหัวเฉียวเฉลิมพระเกียรติในปีการศึกษา 2551 – ปีการศึกษา 2553 ได้แก่  

 1. Shanghai University of Traditional Chinese Medicine   

 2. Guangxi University For Nationalities  

 3. Guangxi Dongfang Foreign Languages College 

 4. Guangxi Agricultural Vocation-Technical College 

 5. Guangxi University Of Finance And Economics 

 6. Qinzhou University 

 7. Liuzhou city Vocational College 

 8. Hezhou University 
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 9. Wuzhou University 

 10. Guangxi University 

 11. The Central University For Nationalities 

 12. Yunnan University of Finance And Economics 

 13. Yunnan Nationalities University 

 14. Yunnan University of Traditional Chinese Medicine 

 15. Kunming University of Science and Technology 

 16. Yunaan University 

 17. Hainan Normal University 

 18. Yulin Normal University 

 

ตารางที 2.1 

รายละเอียดความร่วมมือในโครงการนักศึกษาแลกเปลียนของมหาวิทยาลยัหัวเฉียวเฉลิมพระเกียรต ิ

ระหว่างปีการศึกษา 2551- 2553 

 

ชือสถาบันอุดมศึกษา/

หน่วยงานต่างประเทศ  

ปีทีดําเนินการ รายละเอียดความร่วมมือในการจัดส่ง

นักศึกษาไทยไปเรียนทีสาธารณรัฐ

ประชาชนจีน 

รายละเอียดความร่วมมือในการจัด

รับนักศึกษาจีนมาเรียนทีประเทศ

ไทย 

1. Shanghai University of 

Traditional Chinese Medicine  

ปีการศึกษา 2551 - 

2552  

- มีการจัดส่งนักศึกษาคณะการแพทย์

แผนจีนชั นปีที  5 ไปศึกษาหลักสูตร

การแพทย์แผนจีน เป็นระยะเวลา 1 ปี 

- มีการจัดส่งนักศึกษาคณะการแพทย์

แผนจีนชั นปีที 6 ไปฝึกงาน ด้านแพทย์

แผนจีน ระยะเวลา 1 ปี  

   

2. Guangxi University For 

Nationalities 

ปีการศึกษา 2551  - นักศึกษาคณะศิลปศาสตร์ สาขาวิชา

ภาษาจีน เข้า ร่วมโคร งกา รนัก ศึกษา

แลกเปลียนไทย – จีน รุ่นที 1 จํานวน 22  

คน เพือไปศึกษาภาษาจีน เป็นระยะเวลา 

1 ปี 

- นักศึกษาจีนเข้าร่วมโครงการ

นักศึกษาแลกเปลียนจีน – ไทย รุ่นที 

1 มาศึกษาหลักสูตรวิชาการ 

ท่ อ ง เ ที ย ว  จํ า น ว น  14ค น 

เป็นระยะเวลา 2 ปี  

- นักศึกษาจีนเข้าร่วมโครงการ

นักศึกษาแลกเปลียนจีน – ไทย รุ่นที 

1 มาศึกษาหลักสูตรวิชาภาษาและ

วัฒนธรรมไทย จํานวน 63 คน เป็น

ระยะ เวลา 1 ปี 
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ตารางที 2.1 (ต่อ) 
 

ชือสถาบันอุดมศึกษา/

หน่วยงานต่างประเทศ 

ปีทีดําเนินการ รายละเอียดความร่วมมือในการจัดส่ง

นักศึกษาไทยไปเรียนทีสาธารณรัฐ

ประชาชนจีน 

รายละเอียดความร่วมมือในการจัด

รับนักศึกษาจีนมาเรียนทีประเทศ

ไทย 

   ปีการศึกษา 2552 - นักศึกษาคณะศิลปศาสตร์ สาขาวิชา

ภาษาจีน เข้า ร่วมโคร งกา รนัก ศึกษา

แลกเปลียนไทย – จีน รุ่นที 2 จํานวน 22 

คน เพือไปศึกษาภาษาจีน เป็นระยะเวลา 

1 ปี 

- นักศึกษาคณะการแพทย์แผนจีนเข้าร่วม

โครงการนักศึกษาแลกเปลียนไทย – จีน 

รุ่นที 2 จํานวน 21 คน เพือไปศึกษา

ภาษาจีน เป็นระยะเวลา 8 เดือน 

- นักศึกษาจีนเข้าร่วมโครงการ

นักศึกษาแลกเปลียนจีน – ไทย รุ่นที 

2 มาศึกษาหลักสูตรวิชาการสือสาร

ภาษาไทยเป็นภาษาทีสอง จํานวน 

50 คน เป็นระยะ เวลา 1 ปี 

   

   ปีการศึกษา 2553 - นักศึกษาคณะศิลปศาสตร์ สาขาวิชา

ภาษาจีน เข้า ร่วมโคร งกา รนัก ศึกษา

แลกเปลียนไทย – จีน รุ่นที 2 จํานวน 24 

คน เพือไปศึกษาภาษาจีน เป็นระยะเวลา 

1 ปี 

- นักศึกษาจีนเข้าร่วมโครงการ

นักศึกษาแลกเปลียนจีน – ไทย รุ่นที 

3 มาศึกษาหลักสูตรวิชาการสือสาร

ภาษาไทยเป็นภาษาทีสอง จํานวน 

60 คน เป็นระยะ เวลา1 ปี 

 

3. Guangxi Dongfang Foreign 

Languages College  

ปีการศึกษา 2551     - นักศึกษาจีนเข้าร่วมโครงการ

นักศึกษาแลกเปลียนจีน – ไทย รุ่นที 

1 มาศึกษาหลักสูตรวิชาภาษาและ

วัฒนธรรมไทย จํานวน 83 คน เป็น

ระยะ เวลา 1 ปี  

 

   ปีการศึกษา 2552    - นักศึกษาจีนเข้าร่วมโครงการ

นักศึกษาแลกเปลียนจีน – ไทย รุ่นที 

2 มาศึกษาหลักสูตรวิชาการสือสาร

ภาษาไทยเป็นภาษาทีสอง จํานวน 

68 คน เป็นระยะ เวลา 1 ปี 

- นักศึกษาจีนเข้าร่วมโครงการ

นักศึกษาแลกเปลียนจีน – ไทย รุ่นที 

2 ม า ศึ ก ษ า ห ลั ก สู ต ร วิ ช า

ภาษาอังกฤษ จํานวน 3 คน เป็น  
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ตารางที 2.1 (ต่อ) 
 

ชือสถาบันอุดมศึกษา/

หน่วยงานต่างประเทศ 

ปีทีดําเนินการ รายละเอียดความร่วมมือในการจัดส่ง

นักศึกษาไทยไปเรียนทีสาธารณรัฐ

ประชาชนจีน 

รายละเอียดความร่วมมือในการจัด

รับนักศึกษาจีนมาเรียนทีประเทศ

ไทย 

   ปีการศึกษา 2553    ระยะ เวลา2 ปี 

- นักศึกษาจีนเข้าร่วมโครงการ

นักศึกษาแลกเปลียนจีน – ไทย รุ่นที 

3 มาศึกษาหลักสูตรวิชาการสือสาร

ภาษาไทยเป็นภาษาทีสอง จํานวน 

48 คน เป็นระยะ  

1 ปี 

4. Guangxi University Of 

Finance And Economics  

ปีการศึกษา 2552 - นักศึกษาคณะศิลปศาสตร์ สาขาวิชา

อังกฤษ – จีน เข้าร่วมโครงการนักศึกษา

แลกเปลียนไทย – จีน รุ่นที 2 จํานวน 12 

คน เพือไปศึกษาภาษาจีน เป็นระยะเวลา 

1 เทอม 

   

 

 

 

   ปีการศึกษา 2553   - นักศึกษาจีนเข้าร่วมโครงการ

นักศึกษาแลกเปลียน จีน – ไทย รุ่น

ที 3 มาศึกษาหลักสูตรวิชาการ

ท่องเทียวจํานวน  

21คน เป็นระยะ เวลา 2 ปี 

 

ทีมา :  มหาวิทยาลัยหัวเฉียวเฉลิมพระเกียรต.ิ (2554) [ออนไลน]์  สืบค้นได้จาก : http://www.hcu.ac.th/news    

(22  มิถุนายน 2554)  

 

 เยาวเรศ หยดพวง (2554 : 2) กล่าวว่า การพ ัฒนาประสิทธิภาพด ้านจีนศึกษานั น 

มหาวิทยาลัยหัวเฉียวเฉลิมพระเกียรติมีเป้าหมายหลัก คือ การเพิมพูนคุณภาพการเรียน การสอน 

งานวิจัยและเผยแพร่ความรู้ การให้บริการและความร่วมมือทางวิชาการด้านภาษาจีนและจีนศึกษา

แก่สังคม ตลอดจนอนุรักษ์และเผยแพร่ศิลปว ัฒนธรรมจนี และขณะนีพยายามสร้างความ

เข้มแข็งให้มากขึ นด้วยการพัฒนาหลักสูตรให้ครอบคลุมทั งด้านธุรกิจไทยจีน การแพทย์แผนจีน 

ภาษาและวัฒนธรรมจีนให้ครอบคลุมทุกมิติ   เพือมุ่งสู่การเป็นผู ้นําสถาบันอุดมศึกษาด้านจีนศึกษา 

เช่น หล ักสูตรการแพทย ์แผนจีนนี นักศึกษาต ้องมีประสบการณป์ฏิบ ัติทั งวิชาแพทย ์ภาษา 

ว ัฒนธรรมด้วยการใช้ชีวิตจริงในประเทศจีนอย่างน้อย 2 ปี เป็นต ้น ซึงจะทําให้นักศึกษามี

ความพร้อมในทุกมิติของจีนศึกษาอย่างแท้จริงเพือรับใช้สังคมได้จริง  ๆ มหาวิทยาลัย 

 
 
 
 

 
 
 
 



 33

หัวเฉียวเฉลิมพระเกียรติมีแนวทางมุ่งเน้นเพือเป็นผู ้นําสถาบันอุดมศึกษาเรืองจีนศึกษาในประเทศ

ไทยและในเอเชีย โดยร่วมมือกับมหาวิทยาลัยต่าง ๆ ในมณฑลปักกิง เซียงไฮ้ ฟูเจี ยน กวางสี และ      

ยนูนานในประเทศจีน ยึดหลักการสร้างความเป็นเลิศด้านจีนศึกษาเป็นมหาวิทยาลัยชั นนําของประเทศ 

เพือเป้าหมายความเป็นเอกลักษณ์ในความสัมพันธ์ไทยและจีน ภายในปีการศึกษา 2555  

 มหาวิทยาลัยหัวเฉียวเฉลิมพระเกียรติย ังให้บริการทางวิชาการและเผยแพร่ความรู้ทางด้าน

จีนศึกษาแก่สังคมอย่างต่อเนืองโดยจัดตั ง “สถาบันธุรกิจไทย-จีนภิว ัฒน”์ เพือเป็นแหล่งส่งเสริม

การศึกษาทางด้านธุรกิจการค้าระหว่างไทย-จีน เพือเตรียมความพร้อมให้กับนักธุรกิจไทยในการ

ติดต่อและทําธุรกิจการค้ากับจีนจัดตั ง “สถาบันไทยจีนศึกษา” ในการศึกษาและเผยแพร่ความรู้

ทางด้านภาษาและวัฒนธรรมจีน จัดตั ง “ศูนย์แต้จิววิทยา” ขึ นเพือศึกษาวิจัยภาษาพูด ว ัฒนธรรม 

ขนบธรรมเนียมประเพณีและศิลปกรรมดั งเดิมของชาวจีนแต้จิว ซึงเป็นชาวจีน โพ ้นทะเลที    

มีมากทีสุดในประเทศไทย นอกจากนี  มหาวิทยาลัยหัวเฉียวเฉลิมพระเกียรติย ังมีความร่วมมือทางวิชาการ

กับมหาวิทยาลัยในประเทศจีนถึง 35 แห่ง มีโครงการแลกเปลียนอาจารย์และนักศึกษาอย่างต่อเนือง 

โดยมีนักศึกษาสาขาภาษาจีนและการแพทย์แผนจีนไปเรียนทีจีน 1 ปี และมีนักศึกษาจากประเทศจีน

มาเรียนทีมหาวิทยาลัยหัวเฉียวเฉลิมพระเกียรติถึงปีละ 300 คน (กองบรรณาธิการ. 2554 :  ออนไลน)์ 

 มหาวิทยาลัยหัวเฉียวเฉลิมพระเกียรติย ังจับมือกับมหาวิทยาลัยในจีน 44 แห่ง ในโครงการ

ความร่วมมือทางวิชาการ การแลกเปลียนอาจารย์ทงัในระดับปริญญาตรีและโท เช่น ร่วมมือกับ

มหาวิทยาลัยครุศาสตร์กวางสี ในหลักสูตรจีนศึกษา มหาวิทยาลัยกวางสีในหลักสูตรการสอน

ภาษาจีน มหาวิทยาลัยครุศาสตร์และการเงินยูนนานในหลักสูตรภาษาจีนธุรกิจ มหาวิทยาลัยหัวเฉียว 

ฟูเจี ยน ในหลักสูตรวรรณคดีจีน มหาวิทยาลัยการแพทยแ์ผนจีน เซียงไฮ ้ในหลักสูตรการแพทย์

แผนจีน และมหาวิทยาลัยครุศาสตร์ปักกิง ด้านบริหารธุรกิจ ฯลฯ นอกจากนี มหาวิทยาลัยย ังเผยแพร่

การจัดการเรียนการสอนด้านภาษาจีนสู่นักเรียนระดับมัธยมโดยร่วมมือกับโรงเรียนมัธยมศึกษาทีมี

การเรียนการสอนภาษาจีน โดยสนับสนุนทุนการศึกษาด้านภาษาจีน การช่วยเหลือเรืองครูสอน

ภาษาจีน หนังสือ ตําราและโครงการพิเศษเข้าศึกษาต่อในสาขาภาษาจีนของมหาวิทยาลัยหัวเฉียว

เฉลิมพระเกียรติ (กองบรรณาธิการ.  2554 :  ออนไลน)์ 

 ช่วงปลายปีการศึกษา 2550 คณะศิลปศาสตร์ได้พัฒนาหลักสูตรขึ นใหม่อีก 1 หลักสูตรคือ

หลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาการสือสารภาษาไทยเป็นภาษาทีสอง ซึงเปิดรับนักศึกษาใน

ภาคการศึกษาที1/2551 ในปีการศึกษา 2551 คณะศิลปศาสตร์ รับนักศึกษาโครงการแลกเปลียนจาก

สาธารณรัฐประชาชนจีนจํานวน 201 คน ซึงมาศึกษาในสาขาวิชาการท่องเทียว สาขาวิชาภาษาไทยและ

สาขาวิชาภาษาจีน อีกทั ง คณะศิลปศาสตร์ย ังได้พัฒนาหลักสูตรขึ นใหม่อีก 2 หลักสูตร คือ หลักสูตร

ศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาจีนศึกษา และหลักสูตรศิลปศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชาการสือสาร
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ภาษาไทยเป็นภาษาทีสอง (วรทัศน์ เกาะทอง และคณะ. 2554 : ออนไลน)์  

 ปัจจุบันมหาวิทยาลัยหัวเฉียวเฉลิมพระเกียรติมีความร่วมมือในการพัฒนาหลักสูตรและ

การเรียนการสอนภาษาจีนกับมหาวิทยาลัยในจีน 44 แห่ง และในจํานวนนี กว่า 10 แห่ง เช่น 

มหาวิทยาลัยเศรษฐศาสตร์และการคา้ยูนนาน มหาวิทยาลัยครุศาสตร์กวางสี มหาวิทยาลัยกวางสี

มหาวิทยาลัยหัวเฉียวทีประเทศจีน ได้ร่วมมือกันจัดทําหลักสูตร จัดทําสือการสอน รวมทั ง

แลกเปลียนอาจารย์และนักศึกษาระหว่างกัน โดยมีนักศึกษาจีนมาเรียนทีมหาวิทยาลัยหัวเฉียวเฉลิม

พระเกียรติปีละ 300 คน เป็นเวลา 1-2 ปีและมหาวิทยาลัยส่งนักศึกษาไปเรียนในมหาวิทยาลัยใน

ประเทศจีนตอนอยู่ชั นปีที 3 เป็นเวลา 1 ปีขณะเดียวกันย ังได้ทําวิจัยเกียวกับ “จีนศึกษา” โดยจัดทุน

สนับสนุนปีละ 5 ล้านบาท และจัดทําฐานะข้อมูลระบบคอมพิวเตอร์เกียวกับหนังสือพิมพ์จีนในไทย

ช่วง 12 ปี ขณะนี จัดทําเสร็จแล้ว 100 ล้านหน้า และได้จัดตั งหน่วยงานต่าง ๆ เช่น สถาบันธุรกิจ

ไทย-จีนภิว ัฒน ์สถาบันไทย-จีนศึกษาศูนย์แต้จิววิทยาเพือเผยแพร่ความรู้และงานวิจัยด้านภาษา

และวัฒนธรรมจีนออกสู่สังคม (ธรรมรัช กิจฉลอง.  2554 : ออนไลน)์ 

 มหาวิทยาลัยหัวเฉียวเฉลิมพระเกียรติ เป็นมหาวิทยาลัยทีถือว่าได้มีความร่วมมือกับ

มหาวิทยาลัยในจีนเป็นแห่งแรกในเมืองไทย ปัจจุบันมีหลักสูตรทีเกิดจากร่วมมือกันหลายหลักสูตร 

การทีมหาวิทยาลัยหัวเฉียวเฉลิมพระเกียรติเกิดขึ นจากความร่วมมือของคนจีนโพ้นทะเลใน

เมืองไทยและอยู่ในกํากับดูแลของมูลนิธิป่อเต็กตึง ทําให้มหาวิทยาลัยหัวเฉียวเฉลิมพระเกียรติมี

ลักษณะการเรียนการสอนทีมีความร่วมมือกับมหาวิทยาลัยในเมืองจีนหลายแห่ง ปัจจุบันมีความ

ร่วมมือกับทั งมหาวิทยาลัยในเมืองจีน และในประเทศไต้หวันทั งหมด 44 แห่งประกอบด้วย

มหาวิทยาล ัยในจีน 8 แห่ง คือ มหาวิทยาล ัยภาษาและว ัฒนธรรมปักกิง มหาวิทยาลัยปักกิง 

มหาวิทยาลัยจี หนาน มหาวิทยาลัยการแพทย์แผนจีนเซียงไฮ้ มหาวิทยาลัยเฉิงตู มหาวิทยาลัยหรือ

ซุนย ัดเซ็น มหาวิทยาลัยแพทย์ย ัดเซ็นมหาวิทยาลัย แพทย์แผนจีนกวางสี และมหาวิทยาลัยหัวเฉียว 

(โรงเรียนสอนภาษีเกาหลี จีน ญีปุ ่ น. 2549 : ออนไลน)์ 

 จากข้อความข้างบนทีกล่าวมาเห็นได้ว่า มหาวิทยาลัยหัวเฉียวเฉลิมพระเกียรติมีแผนพัฒนา

ความเข้มแข็งด้านหลักสูตรและการเรียนการสอนด้านภาษาจีนสู่มหาวิทยาลัยด้านจีนศึกษาของ

อาเซียน ซึงมีความร่วมมือในโครงการนักศึกษาแลกเปลียนระหว่างมหาวิทยาลัยหัวเฉียวเฉลิมพระ

เกียรติกับมหาวิทยาลัยในสาธารณรัฐประชาชนจีน เพือให้นักศึกษานํามาใช้ในการสือสารในวิชาชีพ

อย่างมั นใจเรียนรู้รับใชส้ังคมและสร้างความสัมพันธ์ระหว่างประเทศไทย-จีนมากยิงขึ น 

 การค ้นคว ้าว ิจ ัยในเบืองต ้น ผู ้ว ิจ ัยได ้รวบรวมเอกสารและแนวคิดทีเกียวข ้องก ับ

การศึกษาและแสดงให้เห็นความหมายของอัตลักษณ์ ประวัติศาสตร์ของชาวจีนในประเทศไทย 
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สภาพสังคมไทยอดีตและปัจจุบันทีชาวจีนเข้ามาศึกษาในประเทศไทย ตลอดจนโครงการ

แลกเปลียนนักศึกษาไทย-จีนมหาวิทยาลัยหัวเฉียวเฉลิมพระเกียรติ 

 เอกสารและแนวคิดข้างต้นผู ้วิจัยจะนํามาใช้เป็นแนวทางในการศึกษาเรือง “อัตลักษณ์ของ

นักศึกษาชาวจีนทีศึกษาในประเทศไทย : กรณีศึกษามหาวิทยาลัยหัวเฉียวเฉลิมพระเกียรติ” 

 

2.4 งานวิจัยทีเกียวข้อง 

 

 จากการสํารวจงานวิจัยทีเกียวข้องกับเรืองอัตลักษณ์พบว่ามีผู ้ ศึกษาเรืองอัตลักษณ์ไว้อย่าง

น่าสนใจ โดยเป็นการศึกษาอัตลักษณ์ของคนเฉพาะกลุ่ม และเครืองใช้ไม้สอยของกลุ่มชน  เช่น 

ชาวล้านนา  เรือนพืนบ้าน  เป็นต้น  เอกสารต่าง ๆ ทีผู ้วิจัยได้ศึกษาค้นคว้าทําให้ผู ้วิจัยมีความเข้าใจ

เบืองต้นทีเกียวกับอัตลักษณ์ของนักศึกษาชาวจีนทีศึกษาในประเทศไทย ดังนั นเอกสารเหล่านี จึงเป็น

ประโยชน์สําคัญในการทําความเข้าใจเบืองต้น  ตลอดจนเป็นแนวทางทีทําให้ผู ้วิจัยสามารถนําไปสู่

การกําหนดกรอบแนวคิดทฤษฎีทีศึกษาวิจัยต่อไป 

2.4.1 งานวิจัยทีเกียวกับอัตลักษณ์  

 สุกัญญา เชาว์นํ าทิพย์ (2549) ศึกษาวิจัย เรือง “ อัตลักษณ์ของชาวล้านนาทีปรากฏใน 

นวนิยายของมาลา ค ําจันทร์ ” ผลการศึกษาได้พบว่า นวนิยายของมาลา ค ําจันทร์ เป็นงานเขียนที

แสดงลักษณะชัดเจนของท้องถินล้านนา ซึงมีอัตลักษณ์ของชาวล้านนาปรากฏ 6 ด้าน ได้แก่ ด้าน

ค่านิยมการสักหมึกดํา ด้านความเชือได้แก่ ความเชือเรืองผี ความเชือเรืองขวัญ ความเชือเรืองจารีต

ต้องห้ามหรือขึด และความเชือเรืองการไหว้พระธาตุปีเกิด ด้านประเพณีได้แก่ ประเพณีเกียวกับ

ศาสนา ประเพณีเกียวกับเทศกาล ประเพณีเกียวกับสังคม และประเพณีส่วนบุคคล ด้านวิถีชีวิต

ความเป็นอยู่ ได้แก่ การใช้ดนตรีในชีวิตประจําว ัน การเลือกคู่ครอง การแต่งงาน อาหาร และทีอยู่อาศัย 

ด้านวรรณกรรมได้แก่ วรรณกรรมมุขปาฐะและลักษณะตัวอักษร โดยผู ้ เขียนมีกลวิธีการนําเสนอ 

อัตลักษณ์ของชาวล้านนาด้านต่าง ๆ ผ่านมุมมองของผู ้ เขียน ผ่านตัวละคร ผ่านบทสนทนา ผ่านฉาก 

และผ่านภาษาล้านนา  

 ฐิติยา ภักดีสุวรรณ (2550) ศึกษาวิจัย เรือง “อัตลักษณ์แห่งเรือนพืนถินอีสานสู่แนวทาง  การ

ออกแบบสถาปัตยกรรมร่วมสมัย” จุดประสงค์ในการทําวิทยานิพนธ์ครั งนี เพือศึกษาแนวความคิดการ

ออกแบบสถาปัตยกรรมประเภททีอยู่อาศัยของชาวจีน โดยกําหนดกรอบการศึกษาจําเพาะเรือนพืน

ถินอีสานในจ ังหว ัดมหาสารคาม ได ้แก่หมู่บ ้านค ันธาร์  ต ําบลค ันธาร์  อ ํา เภอก ันทรวิช ัย 

หมู่บ ้านหนองเขือนช้าง ตําบลท่าสองคอน อ ําเภอเมือง ตําบลหนองซอน อ ําเภอเชียงยืน และ

หมู่บ้านหัวยหิน ตําบลนาเชือก อ ําเภอนาเชือก ทีปลูกสร้างตามวิถีการดํารงชีวิตและจิตวิญญาณ
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ของชาวอีสานก่อเกิดอัตลักษณ์อันมีความหมายตามครรลองของคนอีสานสืบทอดมาย ังคนรุ่นหลัง 

ซึงปัจจุบันหลงเหลือจํานวนน้อยทีจะคงความเป็นอีสานโดยแท้ การเปลียนแปลงอย่างรวดเร็ว

ของสังคมทําให้เรือนพืนถินอีสานนนักําลังจะถูกรือถอนโดยปราศจากความเข้าใจในคุณค่าของภูมิ

ปัญญาแห่งตน ว ัตถุประสงค์สําคัญของการศึกษา เน้นศึกษาประเด็นเรือง การศึกษาการตั งถิน

บ้านเรือน รูปแบบทางสถาปัตยกรรม ภูมิปัญญาสร้างสรรค์ของชาวบ้านคติความเชือและ

ประเพณีวัฒนธรรมทีเกียวกับการใช้สอยทีว่างในเรือนพืนถินอีกสานรวมถึงการเปลียนแปลงทีเกิด

ขึ นกับบ้านเรือนตามปัจจัยแวดล้อมทีเปลียนไปในกระแสปัจจุบัน  

 พิสุทธิณี บัวทรัพย ์ (2551) ศึกษาวิจัย เรือง “การขยายเครือข่ายและเสริมสร้างอัตลักษณ์

กลุ่มวัฒนธรรมย่อยปาร์ตี ดนตรีนอกกระแส” ผลการวิจัยพบว่ากลุ่มปาร์ตี ดนตรีนอกกระแสไดใ้ช้

พืนทีและบริการภายในเว ็บไซต์ myspace.com เพือเพิมจํานวนสมาชิกในกลุ่ม ปฏิสัมพ ันธ์

ระหว่างสามชิกในกลุ่ม กระจายข่าวสารภายในกลุ่ม โดยคุณลักษณะของสือสมัยใหม่ของเว็บไซต์

myspace.com ทีผู ้ ใช้สามารถปรับแต่งเนือหาบนหน้า profile ทําให้ได้ตรงกลุ่มเป้าหมายและกระจาย

ข่าวสารได้มีประสิทธิภาพยิงขึ น และย ังสามารถสร้างเครือข่ายในเชิงธุรกิจทั งในประเทศและนอก

ประเทศ กลุ่มสมาชิกย ังได้ใช้บริการตกแต่งพืนทีหน้า profile ในการแสดงออกถึงอัตลักษณ์เฉพาะตนที

สามารถอ้างอิงไปย ังอัตลักษณ์กลุ่มในชิวิตจริง ซึงอัตลักษณ์กลุ่มทีพบบนหน้า profile แสดงออกถึง

แนวคิดโพสต์โมเดิร์นได้หลายประการ ทั งในแง่อัตลักษณ์ทีหลากหลายและอัตลักษณ์ทีขัดแย ้ง

กันเองภายในกลุ่มในส่วนการเชือมโยงความสัมพันธ์ออนไลน์ไปสู่ความสัมพันธ์ออฟไลน์นั นกลุ่ม

สมาชิกได้ใช้บริการและพืนทีภายในเว็บไซต์ myspace.com ในการปฏิสัมพันธ์กัน โดยมีความ

สนใจร่วมกันทางด้านดนตรีนอกกระแสเป็นสือกลางในการเชือมโยงไปสู่การติดต่อกันทางสือ

อืน และพบประกันในชีวิตจริงในทีสุด 

 วิมลรัตน์ ทวีสิทธิ  (2546) ศึกษาวิจัย เรือง “การปรับเปลียนอัตลักษณ์ความเป็นจีนของชาว

ไทยเชือสายจีนในบริบทขององค์กรประชาสังคมของกลุ่มชาติพันธุ์จีน : ศึกษากรณีองค์กรใน

จังหวัดอุบลราชานี”  ผลการศึกษาพบว่า จากอดีตจนถึงปัจจุบันองค์กรประชาสังคมของกลุ่มชาติ

พันธุ์จีนในจังหวัดอุบลราชธานีมีลักษณะแตกต่างกันในรายละเอียดของแต่ละองค์กร แต่มีเป้าหมาย

ดําเนินการไปสู่ว ัตถุประสงค์อันเดียวกัน คือนอกเหนือจากการทําหน้าทีเป็นองค์กรการกุศลเพือ

ตอบสนองความต้องการด้านสวัสดิการสังคมของผู ้ยากไร้แล้วองค์กรเหล่านี ย ังมีส่วนช่วยในการ

ธํารงอัตลักษณ์ความเป็นจีน อีกทั งย ังส่งผลต่อการปรับเปลียนอัตลักษณ์ความเป็นจีนของกลุ่มชาวไทย

เชือสายจีนในจังหวัดอุบลราชธานีด้วย ทั งนี เนืองจากบริบทของกระแสความเปลียนแปลงด้วย

วาทกรรมการพัฒนาและความผันแปรของสังคม เศรษฐกิจและการเมืองในแต่ละยุคสมัย ประกอบ

กับเกิดการแลกเปลียนทางวัฒนธรรมพืนถินของเมืองดอกบัวงามแห่งภาคอีสานนี ด้วย 
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 มนทกานติ ธีรนันทวัฒน์ (2544 : ก) ศึกษาวิจัยเรือง “หน้าทีและอัตลักษณ์ของเพลงละคร

โทรทัศน์ทีออกอากาศช่วงหลังภาคคํ าในปี พ.ศ.2547” ผลการวิจ ัยพบว่าเพลงละครโทรทัศน์มี

หน้าทีเล่าเรืองเพือสือความหมายถึงเนื อหาของละครโทรทัศน์และช่วยเสริมสร้างอารมณ์และ

ความรู้สึกของตัวละคร และช่วยเสริมให้ผู ้ชมเข้าใจเรืองราวของละครและเป็นการประชาสัมพันธ์

ละครทําให้ผู ้ชมรู้สึกอยากดูละครมากขึ น อ ัตล ักษณ์ของเพลงละครโทรทัศน์ได้แก่ เพลงละคร

โทรทัศน์มีการเล่าเรืองทีสือความหมายถึงเนือหา และเรืองราวของละครโทรทัศน์ทั งทีเป็นความหมาย

เปิดเผยและความหมายแฝงเร้น ทํานองจังหวะและอารมณ์ของเพลงละครโทรทัศน์จะสัมพันธ์กับ

อารมณ์โดยรวมของละครโทรทัศน ์

 จากงานวิจัยข้างต้นทีกล่าวมา ผู ้วจิ ัยได้นําแนวคิดเกียวกับอัตล ักษณที์พบในงานวิจ ัย

ดังกล่าวมาเป็นแนวทางในการศึกษาวิจ ัยเรือง “อ ัตล ักษณ์ของนักศึกษาชาวจีนทีศึกษาใน

ประเทศไทย : กรณีศึกษามหาวิทยาลัยหัวเฉียวเฉลิมพระเกียรติ” 

 

2.4.2  งานวิจัยทีเกียวกับประวัติศาสตร์ชาวจีนทีศึกษาในประเทศไทย 

 ณรงค์ พ่วงพิศ (2514) ศึกษาวิจัย เรือง “นโยบายเกียวกับการศึกษาของคนจีนในประเทศไทย

ในรัชสมัยพระบาทสมเด็จพระปกเกล้าเจ้าอยู่หัว”มีจุดมุ่งหมายเพือวิเคราะห์นโยบายเกียวกับ

การศึกษาของคนจีนในประเทศไทย ในรัชสมัยพระบาทสมเด็จพระปกเกล้าเจ้าอยู่หัวว่าเป็น

ประการใด ทั งนี โดยอาศัยวิธีการวิจัยทางประวัติศาสตร์ จากเอกสารการค้นคว ้าทีเกียวข้อง 

หนังสือพิมพ์และวัสดตีพิมพ์ต่าง ๆ ทีได้รับการตรวจสอบว่าถูกต้องแล้ว การวิเคราะห์หลักฐานทาง

ประวัติศาสตร์ เกียวกับนโยบายทางการศึกษาของคนจีนในประเทศไทยในสมัยนี  ปรากฎว่ามี

จุดมุ่งหมายอยู่ 2 ประการ คือ เพือควบคุมโรงเรียนจีนและเพือการสร้างความผสมกลมกลืน

(assimilation) นักเรียนจีน เนืองด้วยได้ปรากฏว่ามีการเคลือนไหวทางการเมืองของคนจีนใน

ประเทศไทย เพือโฆษณาชวนเชือลัทธิชาตินิยมจีนการปกครองแบบสาธารณรัฐ (Repubilic) และ

ลัทธิคอมมิวนิสต์เข้าไปในโรงเรียนจีน รัฐบาลไทยจึงต้องใช้มาตรการทางการศึกษาเข ้าป้องกัน

นักเรียนในโรงเรียนเหล่านี มิให้หลงเชือต่อการโฆษณาชวนเชือทางการเมืองเหล่านี เพือความมั นคง

ของประเทศไทย 

 ปานหทัย ศรีสุรา (2548) ศึกษาวิจัยเรือง “นโยบายการจัดการศึกษาโรงเรียนราษฎร์ใน

ประเทศไทย (พ.ศ. 2431-2479)” จากการศึกษาพบว่า การศึกษาของไทยก่อนรัชสม ัย

พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวเป็นการศึกษาทีไม่มีแบบแผน โดยไปศึกษากับพระทีว ัด 

ต่อมาใน พ.ศ. 2428 รัชสมัยพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวจึงได้มีการจัดตั งโรงเรียนทีทํา

การสอนเหมือนอย่างในปัจจุบัน และโปรดเกล้า ฯ ให้การศึกษาธิการออกประกาศกําหนดการสอบ
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ไล่เพือให้เด็กมีความรู้ได้มาตรฐานทีเท่ากัน เมือการศึกษาขยายตัวมากขึ นจึงทําให้มีการจัดตั งโรงเรียน

โดยราษฎรทีเรียกว่าโรงเรียนราษฎร์ซึงมีทั งของชาวตะวันตก ชาวไทย และชาวจีน โดยในการจัดตั งนี    

ก็มีจุดประสงค์ทีแตกต่างกันออกไป สําหรับพวกมิชชันนารีมีจุดประสงค์ทีจะมาเผยแพร่ความเชือ

ทางคริสตศาสนา ส่วนชาวไทยเพือช่วยรัฐบาลอบรมสั งสอนเด็กให้ได้รับความรู้เพือไประกอบ

อาชีพและเป็นอนุสรณ์ของบุคคลทีได้ก่อตั ง ส่วนชาวจีน เพืออบรมสั งสอนวิชาชีพ สืบทอดวัฒนธรรม

ทางด้านภาษาและเพือรักษาวัฒนธรรมจีนไว้ ในหมู่ลูกหลานจีนทีอพยพมาอยู่ในประเทศไทย 

 พลกูล  อังกินันทน์ (2514) ศึกษาวิจัย เรือง “บทบาทของชาวจีนในประเทศไทยในรัชสมัย

พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว” มีจุดมุ่งหมายเพือศึกษาค้นคว้าบทบาทและความ

เคลือนไหวของชาวจีนในประเทศไทยในรัชกาลพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว และ

นโยบายของทางการไทยในการควบคุมดูแลชาวจีน การศึกษาค้นคว้าใช้วิธีการทางประวัติศาสตร์ 

โดยการใช้เอกสารสําคัญในยุคนั นเป็นหลัก รวมทั งวารสารและหนังสือทีตีพิมพ์แล้ว ผลการวิจัย 

พบว่าบทบาทสําคัญของชาวจีนในยุคนั นมี 4 ประการ คือ บทบาททางด้านสมาคมลับอั งยี บทบาท

ในการเข้าเป็นคนในบังคับของมหาอํานาจตะวันตกบทบาทในการเรียกร้องทีจะตั งสโมสรการค้า 

และบทบาทในการนัดหยุดงานของชาวจีนในกรุงเทพ ฯ บทบาทสําคัญของชาวจีนเหล่านี ประกอบ

ไปด้วยความเคลือนไหวทางระบบเศรษฐกิจสังคม ตลอดจนการเมือง บทบาทของชาวจีนสอง

ประการแรก เป็นบทบาททีก่อตัวขึ นมาตั งแต่ในรัชการก่อนหน้านี  แล้วสืบต่อมาจนถึงรัชกาล

พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว สําหรับบทบาทสองประการหวังเป็นบทบาททีเกิดขึ น

ใหม่ในรัชกาลนี  โดยมีผลมาจากการโฆษณาชวนเชือทางด้านการเมือง และความรู้สึกทางด้าน

ชาตินิยมจีน จากคณะปฏิวัติและรัฐบาลจีน ซึงนอกจากจะเผยแพร่หลักการดังกล่าวแล้ว ย ังให้การ

สนับสนุนทั งทางตรงและทางอ้อมแก่ชาวจีนในประเทศไทยด้วย ตลอดเวลาทีชาวจีนมีความ

เคลือนไหวดังกล่าว รัฐบาลไทยวติกกังวลมาก จึงพยายามใช้วิธีการต่าง ๆ ควบคุมชาวจีนให้อยู่ใน

ความสงบ เพราะเห็นว่าทางทีดีทีสุด ควรจะได้แก่การผูกนํ าใจชาวจีนให้คงจงรักภักดีต่อประเทศ

ไทยนโยบายผูกนํ าใจชาวจีนดังกล่าวนับเป็นพระบรมราโชบายทีสําคัญทีสุดในการปกครองชาวจีน

ในประเทศไทยของพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว 

 จากการศึกษาประวัติศาสตร์ชาวจีนทีศึกษาในประเทศไทย สรุปได้ว่า ชาวจีนอพยพเข้ามา

อาศัยอยู่ในประเทศไทยตั งแต่สมัยราชวงศ์ฮั นและราชวงศ์ถังจนถึงปัจจุบัน ลักษณะนิสัยของชาวจีน

เป็นคนทีแสวงหาความรู้ โดยอบรมสั งสอนลูกหลานชาวจีนให้เห็นความสําคัญของการศึกษา มีการ

จัดตั งโรงเรียนเพือให้ลูกหลานมีโอกาสได้เรียนหนังสือ อีกทั งรัฐบาลไทยได้เปิดโอกาสให้ชาวจีน

ได้มีโอกาสได้เรียนหนังสือเท่าเทียมกับชาวไทย 
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2.4.3 งานวิจัยทีเกียวกับการแลกเปลียนนักศึกษา 

 อาทร ชนเห็นชอบ (2529) ศึกษาวิจ ัย เรือง “สรุปรายงานและประเมินผลโครงการ

แลกเปลียนนักศึกษาไทย-เกาหลี” พิจารณาเห็นว่า โครงการแลกเปลียนนักศึกษาไทย-เกาหลีนี จะ

เป็นประโยชน์ต่อการส่งเสริมและพัฒนางานกิจการนิลิตนักศึกษาของประเทศไทย โดยเฉพาะใน

ด้านกิจกรรมนักศึกษาด้านอาสาพัฒนาชนบท โดยจะสามารถนําเอารูปแบบของการพัฒนาชนบท

ของประเทศสาธารณรัฐเกาหลี ตลอดจนความรู้และประสบการณ์อืน ๆ ทีได้รับมาประยุกต์กับงาน

กิจกรรมนิสิตนักศึกษาของสถาบันอุดมศึกษาและการพัฒนาประเทศต่อไปในอนาคต รวมทั งจะได้

มีโอกาสได้เผยแพร่และแลกเปลียนศิลปวัฒนธรรม ระหว่างประเทศทั งสองอีกด้วย 

 วรากร  เพ็ญศรีนุกูร (2549) ศึกษาวิจัย เรือง “การสือสารต่างว ัฒนธรรมของนักศึกษาไทย

โครงการเวิร์ค แอนด์ แทรเวล ย.ูเอส.เอ” ผลการวิจัยพบว่า 1.การสือสารส่วนใหม่เป็นการสือสาร

ระดับบุคคลระหว่างนักศึกษาไทยด้วยกันเองในบริบทการใช้ชีวิตประจําว ัน ในขณะทีบริบทการทํางาน

มีการสือสารกับชาวต่างชาติมากน้อยตามลักษณะงาน 2. ปัญหาและอุปสรรคทีพบในการสือสาร

ของนักศึกษาไทยในว ัฒนธรรมใหม่มีไม่มากนัก ได้แก่ ภาษาทีใช้ในบริบทการทํางาน ความ

คิดเห็น   ไม่ตรงกันกับเพือนร่วมงานชาวต่างชาติ ความคาดหวังก่อนเข้าร่วมโครงการสูงกว่าสภาพ

ความเป็นจริง และทัศนคติในทางลบต่อเพือนร่วมงานบางเชือชาติ ฯลฯ แต่ทั งนี พบว่า การนิยมเกาะ

กลุ่มกันระหว่างคนไทยด้วยกันและการไม่เปิดตัวเข้าหาเพือนต่างชาติใหม่ ๆ อาจเป็นอุปสรรคต่อ

การเรียนรู้ว ัฒนธรรมใหม่ ซึงเป็นวัตถุประสงค์หลักของโครงการ 3. ปัจจัยทีมีผลต่อการสือสารต่าง

ว ัฒนธรรมของนักศึกษา คือ  บุคลิกและล ักษณะส่วนบุคคลของนักศึกษา ภูมิหล ังทาง

ครอบครัวและประสบการณ์ของนักศึกษา ความรู้ความเข้าใจในวัฒนธรรมการทํางานของสังคม

อเมริกัน สภาพและล ักษณะการทํางานของนักศึกษาทีแตกต่างก ัน ล ักษณะการรวมกลุ่มของ

นักศึกษากฎระเบียบและนโยบายของโครงการ ลักษณะการจัดห้องพกั ฯลฯ 

 จากการศึกษาวิจัยสรุปได้ว่า นักศึกษาโครงการแลกเปลียนเรียนในต่างประเทศ ย ังรักษา   

อัตลักษณ์ของตนด้วยการปฎิบัติตามวัฒนธรรม ประเพณีและค่านิยมทีสืบทอดกันมาอย่างมั นคงทั ง

ทีอาศัยอยู่ในสังคมใหม่แล้วก็ตาม 

 จากการศึกษาเอกสารและงานวิจัยทีเกียวข้องดังกล่าวมาแล้ว ผู ้วิจัยได้เห็นความหมายและ

ลักษณะของอัตลักษณ์ ประวัติศาสตร์ของชาวจีนในประเทศไทย สภาพสังคมไทยอดีตและปัจจุบัน

ทีชาวจีนเข้ามาศึกษาในประเทศไทย และเมือประเทศไทยสถาปนาความสัมพันธ์ทางการทูตกับประเทศ

จีนเมือ พ .ศ. 2518 เป็นต้นมา ก็เริมมีโครงการแลกเปลียนนกัศึกษาจีน-ไทย และมหาวิทยาลัย 

หัวเฉียวเฉลิมพระเกียรติเปิดโครงการแลกเปลียนนักศึกษาไทย-จีน ตลอดจนถึงงานวิจัยทีเกียวข้อง

กับอัตลักษณ์ งานวิจัยทีเกียวข้องกับการแลกเปลียนนักศึกษา งานวิจัยทีเกียวข้องกับประวัติศาสตร์
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ชาวจีนทีศึกษาในประเทศไทย  ซึงพบว่า ย ังไม่มีผู ้ ศึกษาวิจัยเรือง “อัตลักษณ์ของนักศึกษาชาวจีนที

ศึกษาในประเทศไทย : กรณีศึกษามหาวิทยาลัยหัวเฉียวเฉลิมพระเกียรติ” ผู ้วิจัยจึงสนใจศึกษาวิจัย

เรืองดังกล่าวและทําเอกสารและงานวิจัยทีกล่าวไปทั งหมดมาเป็นแนวทางในการศึกษาวิจัยต่อไป 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 

 
 
 
 




